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Karácsony.
Irta: dr. Illés Dezső.

Szinte bele sem tudjuk már ringatni 
lelkünket a háború előtti karácsony hangu
latába. 1913-ban még vígan lobogtak a 
karácsonyfák színes gyertyái szegények és 
gazdagok házaiban, palotákban és kunyhók
ban és zavartalanul ünnepeltük világszerte 
a Megváltó születésének ünnepét. 1914. 
nyarán hirtelen ránk szakadt a világháború. 
Már az 1914. évi karácsonyt. megelőzőleg 
gyászos események látogattak meg ben
nünket Az orosz seregek előnyomulása fel- 
tartózTiatatlannak látszott s egyes részei már 
hazánk szent földjét is tiporták. A sebesül
teket .szállító végeláthatatlan vonatok lát
ványa, a fogságba jutók sóhajai, az elesettek 
hírét hozó tudósítások holló seregei mély 
gyászba borították országunkat, megmér
gezték örömeinket s elrontották ünnepi han
gulatunkat, mely sziveinket karácsony ünne
pén be szokta tölteni. 1915 — 1916-ban a 
hadi események váltakozó szerencsével foly
tak s lassankint a hadi helyzetet állandóan a 
javunkra alakították ki, de ezen években sem 
tudtunk megszabadulni attól a nyomasztó 
érzéstől, hogy mikor lesz vége ennek a 
rettenetes világszerencsétlenségnek, hiszen 
ellenségeink folyton szaporodtak s mind

jobban nehezedtek vállainkra s lelkünkre a 
négy esztendeig tartó világfelfordulás gazda
sági következményei. Évről-évre szomorúb
bak lettek karácsonyaink, s ma már leverten, 
aléltan, hitünk fosztottan áiljuk körül a 
karácsonyfát s fájón nézünk rá, mint egy 
üres szimbólumra.

A jelenleg folyó háború végig gázok 
mindenen, ami krisztusi, ez a háború a 
krisztusi elvnek a legvadabb negatiója.

Sőt ez a háború fokozottabb mérték
ben valósított meg minden borzalmat, ami 
háborúban valaha egyáltalában előfordult.

Soha háború így organizálva nem volt, 
mint a mai és soha olyan kegyetlen irány
elvei nem voltak háborúnak, mint a mai
nak. A német szervező szellem a fejlődés 
legmagasabb színvonalán mutatta be magát 
a hadvezetésben, óriási, milliókra menő 
tömegek mozgatásában, azok élelmezésé
ben, a háború egészségügyének gondozá
sában. Kiterjeszkedett ez a szervező hata
lo m  a  front megetti ww^rásoekFe és •  
meghódított tartományokra is s o iy aprólé
kosságig gondos volt, hogy a meghódított 
országrész birtokbavétele után a közgazda
ság és közigazgatás minden ágát azonnal 
üzembe helyezte, sőt kiterjeszkedett még 
az iskolák tananyagának meghatározására 
is. Ha lehetséges Hindenburg, mint organi-

zátor, még a hadvezérnél is nagyobbnak 
mutatta be magát.

Minden a háború szolgálatába állítta
tott. A nemzetek összes életereje felhasz
náltatott, ész és akarat csak a háború ér
dekében dolgoztak és dolgoznak. •

Minden szellemi és anyagi erő arra 
használatik fel, hogy az ellenségben minél 
nagyobb kárt tegyen, hogy azt teljesen és 
véglegesen leverje. A technika vívmányai 
a pusztulás munkáját végzik. Ólyan ágyú? 
gépek készülnek, melyekből egy lövés az 
emberek ezreit küldi a másvilágra, vagy a 
tébolyba s teszi nyomorékká. Egy-egy pergő 
tűz az emberi testek kásájával tölti meg a 
lövészárkokat. De ki tudná egy rövid cikk 
keretében elmondani mind a csudákat és 
borzalmakat, melyek a mai háborút jel
lemzik.

Kétségtelen, hogy ez a háború a maga 
csodálatos- szervezettségében és eszközei 
gazdagságában, mint elmemű csodálatra 
totet, És a modern ember, aki az.áur -előtt 
feltétlen hódolattal hajlik még, jobban is 
látja ennek a háborúnak gigászi nagyszerű
ségét, mint gigászi borzalmait. Egy korcs
mái verekedés, jobban felizgatta idegzetét, 
inkább késztette eilenrendszabályokra. Ez 
a nagyszerű háború a nemzeteket megder- 
meszíette, a leglehetetlenebb fáradalmak
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Várom,
Hiába t e  tavasz, hiába tesz nyár,

. Tavaszba, nyárba többé ő sosem jár.
Nyittat milM virág itt, hiába. 
Leheletnyi Utat se száll sírjába.

De azért minden 
Mintha 
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Hogy felvegye éket, mind arra várnak.

Á  És én is várom át nap-nap alán. 
t- Álmodozik lelkem nagy csodán.

Várom, hogy lássam, beszéljek wt/e, 
kezemben legyen keze.

e azért minden megy a régi rendbe, 
intha reggelenként ő is felkelne, 
szekrényben, a ruhái ott állnak,
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rncom, 1 Haj-
i  M m  Pautokrator A házak meleg

a Pautokrator felett, melynek csodájára egykor 
messze földről jártak a zarándokok, ahol egykor 
a törökök részéről is babonás félelemmel övezett 
képet, a Hodogetriát (az útmutató Szöz képét) 
őrizték. Byzánc egyik legfényesebb korának, a ma
gyar történelemből is tói ismert Kon-Komnenos dinasztiagy<
kultúrájának ezen mai maradványaiban is monu
mentális emléke egy magyar királyleinynak, Piros
kának, László királyunk egyetlen gyermekének müve.

A templom előtt dísztelen léckerítéssel övezve 
nemes. egyszerQséggei szerpentinkőből faragott 
császári koporsó áll, mely a környék lakosainak 
és a történetíróknak egyező felfogása szerint Iréné 
hamvait rejtette egykor.

A Komnénok korinak kultúráját tanulmá
nyozva, régi foliánsok kerültek kezembe, melyek
ből azt látom, hogy ez,’ az orthodox egyház ha
gyományai szerint szent asszony, az első idegen 
vérből származott császárnő, a gazdagságba, fény
űzésbe merült byzinci civilizációba az akkori ma
gyarság melységei hitét, nagy ön megtagadásai, 
evangéliumi szellemét vitte, mellyel a kritikus, 
rafftnalt világ bámulatát vívta ki magának. A le
gendás könyv, melynek lapjairól Piroska jellem
zését az alábbiakban adom, úgy egykorú szerzők 
leírásaival, mint a még álló templom megdönthe
tetlen bizony ságival teljes hitelességet nyer e* 
sablonszert! dicséretei közöl léptén-nyomon kivil
lannak az egyéni vonások.

A Svnaxarlstes. a lesendás kőnvv szokása 
szerint kel rövid verssorral vezeti be az életrajzot:

Nem is az emberek névtelenül eltűnt ezrei alkotják 
dicsőségét. A tiszteletreméltó Irénére (Piroska görög 
csaszárnői neve) vagyunk mi büszkék, aki a Pau- 
tokrator (a Mindenható) egyházát emelte. Iréné 
építménye áll régi fényeben és beszél hozzánk. 
De előttünk áll a királyné alakja is, ki már zsenge 
korától fogva minden erényekkel ékes s a Por- 
phyrogeniiusnak is (a császárok mellékneve =  
bíborban született) íegcrickesebb kincse, ékessége 
volt. Boldog nyugoti szülők gyermeke volt. M int 
a gyümölcsfák rügye, már kezdettől fogva sejteti, 
milyen gyümölcsöt hoznál, úgy látták rajta is 
kisded korában jövendő, nagy lelki szépségét. 
Növekedvén híre és neve messze földre hallatszott, 
mert az erénynek nagy az ereje, hogy Fejlettségé
ből napvilágra törjön, ha mindjárt kolostor mé
lyébe i i  húzódna vissza. Alexios és Iréné, kik 
Urunk születése ú tin  1081-tŐI kezdve öltek a 
császári trónuson, aggódva - te re ltek  a bíborban 
született trónörökösnek egy szép és erényes leány
zót mátkául s megtalálták a keresettet Irene-Piros- 
kában, -a minden jóval teljes királyleányban Köve
teket is küldtek érte és házastarsul adták a kis
királynak, Jánosnak. Es nagy tón az öröm a vá
rosban, mert láttáit «  6 jóságát. Boldog házas- 

isten nyolc gyermekkel, négy fiúval, négy 
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elviselésére állandóan hajlandóvá tette,-úgy 
hogy azt kell hinnünk, ez a háború örök 
időkre organizálva van.

De soha oly kérlelhetetlen elvek nem 
érvényesültek; háborúban, mint a maiban. 
A hunnok és a tatárok öntudatlan kegyet
lenkedései a mai hadviselés tudatos és 
szervezett kannibalizmusaival szemben csak 
gyerekjátékoknak nevezhetők. Gondoljunk 
csak a művészt tökéletességgel keresztül 
vitt, a legjobb ügyre érdemesen organizált 
blokádra, a nemzetek kiéheztetésére. A ha
junk minden szála az égnek áll, ha arra 
gondolunk, hogy 100 n ii l i ió  ember egyik 
évről a másik évre él, anélkül, hogy élelmi
szertartalékja lenne s szerencse, ha épen 
annyija van, amennyi az uj termésig ele
gendő.

Kérlelhetetlenek a nemzetek -és az 
.emberek a háború egyeb elvi kérdései elin
tézésében is. Ilyen eívj kérdések, hogy ki 
az oka a háborúnak és mik a céljai a háborút 
viselő nemzeteknek. Ezeket is brutálisan 
intézik el és hazudnak! Mindegyik a másikra 
tolja a kezdés vádját és önzetlennek vallja 
az ö háborús célját.

Legkérlelhetetlenebbek azonban az em
berek a háborúnak, mint konjunktúrának 
kihasználásában. Ebben ez a háború olyan 
rekordot ért el, mely párját ritkítja a világ
történelemben s szósza pori tás nélkül egy
szerűen egyetemes zsivány világnak lehet 
ezt a helyzetet ■ nevezni, melyben vagyunk 
s melyben vége minden szeméremnek, min
den tisztességnek s minden erkölcsi javaink 
veszendőben vannak.

Ideértünk a háborúval a 20-ik század 
kultúrájában, melyet féktelen hencegéssel min
den kultúra fölibe helyeztünk. Ide vitt minket 
az általános industrializálódás, melyet pedig 
nekünk katholikusoknak némely theologusok 
is melegen ajánlanak.

Mindenütt mást látunk tehát, mint amit 
nekünk a karácsonyfa szimbolizált.

Egy kis csillag pedig a magas menny
boltozaton magányosan bolyong s csak egy
ügyű pásztoroknak jelenti megint megér-

. gyón örült, ha maga kezével adhatott alamizsnát.
Szívesebben adott a magáéból, minthogy másoktól 
elvegyen valamit. Minden vagyonát, ami. a koro
názás előtt övé volt, szétosztotta a szegényeknek. 
Az özvegyek és árvák gyámolitója volt. A kolos
torokat gazdag ajándékokkal halmozta el.

De hogy is tudnám elmondani az ő sok nagy 
erényeit? Hogy jellemezhetném az ő lelkének de
rűjét, alázatosságát, minden iránti fogékonyságát, az 
ő Melleméit, az Ő leereszkedő kedvességét, az o vég
telen türelmét ? Mert a haragot ő nem ismerte s az 
igazságtalanság távol állott tőle. Ha nevetni kellett, 
nevetése szerény és okos Ivóit. Általában mégis 
i n k á b b  g y á s z t ,  t és Dávid szomorú zsoltárai hang
zottak ajakan. Meghittje volt az önmegtagadás, örö
me telt a lest sanyargatásában, épen ezért csak e© - 

- ételekkel ' ~azerfl^rögtönzött 
lá'ta elegyek a Boldog, 
suse, hogy Isién iránti !

é lt Mindezt azonban nem 
hogy kötelességét telje- 

szeretetét bebizonyítsa.

építetté meg azután a királyi kolostort, a Pautokra- 
tort, kezdve müvét az alapkövet A Szépséges egy
hazakat i« ő építette, melyeket ma látunk s a za- 
rándokhazaka! s az öregek menedékét, melyek a 
regieket es ur oc,rt egyaránt M ölm uiják. A munkák 
' W c  nu > : nmdé vette az ifjú Veacieiit, a 
•:W €l*ire méh > Nneepbor.sh ki az Ő magbitt kör- 
fő é lé h e z  U río io tt Ki is fdy hévvel látott ttoteá- 
hoz, hogy vememek ilm o t nem engedett.

VESZPREMI HÍRLAP
r

léssel, hogy ma született meg egy kis falu
ban, egy istállóban barmok és rongyok 
között Krisztus, a Megváltó, ma született
meg -  a jóság,

H IV A T A L O S  R ftS Z .

Elbocsátás. Németh Károly tapolcai káplán 
a/ egyházmegye kötelékéből a Jézustársaságba el- 
bocsáttatott.

Dlspositio. Gvdrdián József a taliándörögdi 
plébánia vezetésétől felmentetvén, kápláni minő
ségben Devecserbe, - - Koller Miklós devecseri 
kaptán pedig hasonló minőségben Tapolcára kü l
detett.-

Tanítói kinevezés. Barka István Kéthelyre 
osztálytanítónak kinevezietett.

Pályázat. A vanyarcvashegyi (Zalamegye, a 
Balaton partján) róm. kaih elemi népiskolánál az 
iskolaszék áz osztálytanítói állásra pályázatot hirdét. 
Javadalma: 1200 korona készpénz fizetés,' egy 
bútorozott szobából álló lakás, kertilletmény he
lyett szobafütés takarítással és 160 korona lakbér
pótlék. Kötelessége: az iskolaszék által reábizottt 
osztályokat és ismétlő tanköteleseket oktatni, kán- 
torságban, míg a jelenlegi kántortanitó nyugdíjazva 
nem lesz, díjtalanul segédkezni. Nő tanítók is pá
lyázhatnak, férfitanitók előnyben részesít,etnak. A 
személyes megjelenés kötelező. A választás 1917. 
évi december hó 30-dn délután 3 órakor tartank. 
Pályázati kérvények dr. Dunst Ferenc apátplébá
noshoz Keszthelyre küldendők. Iskolaszék.

Kérelem a ftdő kér. esperes urakhoz. 
A veszprémi püspökség egyházmegyei fönhaiósaga 
alá tartozó kér. esperesplébanos urakat felkérem, 
hogy nevezett püspökség központi pénztárából 
tiszieleídijként évenkint élvezni szokott összegről 
bélyeges nyugtájukat kifizetés végett említett pénz
tárhoz még folyó hó végéig megküldeni szíves
kedjenek. Schmidt Lajos, püspökségi jószágkor
mányzó.

Ruhabeszerzési segélytöbblet kiutalása 
a tanítók részére. A vallás- es közoktatás- 
ügyi m. kir. miniszter ur az alább rnegnevj 
zett adóhivatalnál felsorolt egyházmegyei r. 

letet kiu ta lta :
Az igali adóhivatalnál 1917. évi 162118. 

alatt Klencsar Béla Merenye 600. Hosszú Lalos 
bárapát: G(X>, tekert Gyula Miklósi 400, Boros Eled 
Ferenc Kara 200, Buscit Lajos Szorosad 600, Czu1
mennann Sándor Törükkoppány 600, Racz Ferenc' 
Göile 200, Varga Győző Gólle 400, Kovács János 
Általa 400, Torma Lajos Szabadi 400, Varga Ferenc
Geszt 400 K

már kincsei nem voltak elegendők. Kézen fogta 
hát egy alkalommal királyi férjét 
templomba. Ott földre borult, fejét 
hajtotta s könnyei bőven omlottak. Azu 
Urának monda: Fogadd e! ó király ezt a templo
mot, a te tetszésed szerint, melyet én isten segít
ségével eleddig építettem. És ahogy könnyei pa
takként omlottak, bizonyítgatta, hogy addig nem 
kel fel, míg kérését a király meg nem hallgatja. 
A király meg akarta tenni minden vágyát és maga 
is lehetőség szerint hozzá akart járulni c jó alko
táshoz, a szenteléshez szent tárgyakat ígért és a

A k
úgy hogy azt minden egyéb kolostor fölé emelte. 
És miután ezen kolostorban a mi Urunk 
Krisztust akarta tisztelni és imádni, 
hogy az Rautokrator-nak neveztessék, amint
a valóságban úgy is neveztetik. Amint ezeket 
hallotta, felkeli s boldog öröm ragyogott ■ 
Ujjongott lelkében, hogy igy a kolostor az ő 
szerint léire jöhetett.

Néni sok idő múltán » Boldog 
ment, ahol is megtért *
annyira vágyódott. Tiszteletre méltó ha 
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.Jóakaratu intelligencia..
A békességnek, melyet Karácsony éjjeién az 

angyalok hirdetnek, főfeltétele a jóakarat, ezért 
hangzik az angyali ének: „Békesség a jóakaraté 
embernek.'4 A jóakaratot itt ne úgy vegyük, mint 
lágyságot vagy puhaságot, vagy engedékenységet, 
vagy a nehézségekkel szemben való megalkuvást, 
vagy pedig a küzdelmek feladását. Aki „azt ilyen 
értelemben venné, tévedne. A jóakarat a nemes, 
ha kell, hát szigorú és kemény tettek i^ iy itó íá t 
jelen.i. Olyan értelemben, amint gróf Hertling je
lenlegi nemet birodalm i kancellár, mint bapk mi
niszterelnök irta a fronton küzdő intelligens har
cosoknak ajánlott, német vezető egyéniségek to l
lával megirt „Kraft aus dér Hőhe" c. könyvnek 
bevezeteseben: „Egykor a költők és gondolkozók 
népe voltunk . . ma az akarat és tett népe let
tünk.“ Mert a jóakarat tulajdonképen erős akarat, 
„mely, hogy a békét 'élvezhesse, fegyvert ás ragrd." 
Amikor tehát az angyalok békességet hirdetnek a 
joakaratu embereknek, ez nem azt jelenti, hogy 
a tehetetlenek, á gyöngék, az ügyefogyottak, a 
bárgyúk, a gyávák élvezik a beket, hanem azt, 
hogy' a jóakaratnak bizony sokat keli faradnia, 
do.goznij, harcolnia, míg önmagunkban sikerül 
ick'i/deni mindent, ami ellene van a jó, a korrekt, 
a luist ges akaratnak és sokat ken küzdenie, hogy 
a jo, a nysnes, a szép érvényesüljön körülöttünk 
is: a világban, a köz- és társadalmi életben. Be
csülni és szeretni a jót, lelkesedni érette, szolgá
latiba áilani-és szolgálatiddá fáradságot, munkát 
nem kímélni: ez a besesség kulcsa.

Az első a legtöbb jónak, istennek szolgálata. 
Ez a szolgalat nem íenóiö.tséget jelent, nem is a 
szabadság vagy a függetlenseg korlátózása,. Jól 
mondotta a nagy gondolkozó, K.rrih.igo püspöke, 
szent Ágoston: Istennek szolgálni annyi, mint 
uralkodni. Uralkodást jelent, uralkodást a világ, 
a test, a ver szenvedélyein, uralkodist vagyis k i
emelkedést a szürke hetközuapias keretekből, ural
kodást vagyis elkülönülést a kicsinyes tuCatem- 
berek átlagától, kik minden badarságot hisznek, 
na,.4U.„.a függetlenség hamis álarcában jelentkezik 
és közömbösek a nagy, a szem, a világot átala
kító krisztusi gondolatok iránt. Amikor Istenről 
van szó és az ö szolgálatáról akkor szótárunkból 
hiányozni kellene a nem-töradömségnek. Közöm
bösség, tunyaság, kényelemszeretet, nembánomság 
legyenek ismeretlen fogahh^k.'Amikor Istenemmel 
állok szettben, erzem: kötelességről van szó. Szói 
a paranc/: Szeresd isienetfe, mindenek fö lö tt! Ez 
a p jj^ ircs  nem fámm, mely le n y ilg o rrá n k  neh_- 

és összemorzsol, — nem is (Sya|i, mint a 
természet törvényei, hanem „sajat öntudatunkon, 
akaratunkon és szeretettünkön át van hivatva ira-

pénteken jön oda egy tiszusképü hodzsa, 
jámbor muzulmánokat a Korán igéire tanítsa, 
ilyen alkalommal betévedtein hozzá. S míg a tz í 
nyegen ülve feketénket szörcsöltük, mesélt neke: 
Allah jóságáról, ki ezt a jámbor idegen
ide küldte a rumi-akhoz (római), hogy az .....
szeretette megtanítsa őke t Iréné, a királynő előt
tük c-gy legendás szent rég múlt időkből, Jusztinná 
előtti'korból (VI. sz.). Nem messze a ,em| ' 
van egy ajasma (szent forrás), valamelyik 
épülethez tartozott egykor, ma egy török 
háza alatt húzódik meg. Ez *  jó 
éve kitatarozta
védőknek, hogy
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nyitani lényünk minden megnyilatkozását- — 
mondja Apponyi. Fölségcs hat .lom, intly előtt, ha 
tnéghajolunk, megtörik ugyan ;;z önhittség, a gőg, 
a bekepzeltség, az őri madár, a büszkeség, de 
„fölmagasztaltatik az emberi méltóság." Tehát 
ugyancsak emberhez méltó cselekedet. Annál mél
tóbb, minél szélesebb és alaposabb ajndása, mi
nél nagyobb és mélyebb az intelligenciája, mert 
annál tifztoltabb, értékesebb, hűségesebb, tudato
sabb szolgálata is. x \

Ma arról panaszkodnak, hogy az. intelligencia 
» elveszítette tekintélyét a nép, előtt. Méltán. Na

gyon igazat mondott Gruber egyetemi tanár* 1909-
ben a ínönchéni főiskolák ifjúságának; *-

— Ha a kötelességteijesités helyett, meWyei
• elsősorban Istenünknek... tartozunk, ha ehelyeit 
: , tunyák és élvhajhászók, putyák és lelkiismeretle

nek vagyunk, akkor egy-kettőre a nép zöme is 
ilyen lesz, mégha bármennyit prédikálnánk is neki
kötelességteljesitésről 1

Intelligenciánknak i |  ki keli lépnie közöm
bösségéből és a néppel 'együtt dicsérnie kell az 
Urat, ha vezető pozícióját biztosítani kívánja. Ne 
csak a nép zöme látogassa istennek házát, hanem 
az intelligencia is. Ha az intelligencia vezető akar 
továbbra is maradni, úgy nem szabad elfelednie, 
Hogy pozícióját nem a hagyomány, nem is a va
gyon fogja biztosítani, sőt még a családi tradíció 
sem. Nem szabad hinnie, hogy ő privilegizált osz
tály csak azért, mert ebbe a kategóriába, klasz- 
szisba beletartozik, következőleg pusztán ezen a 
címen jogot kérhetne es követelhetne az emberek, 
a társadalom, a közügy, az ország sorsának inté
zésében. Hogyha intelligenciánk ezt gondolná es 

■ et a meggyőződést vaiiana, sajat labai alatt húzo
gatná a gyékényt. Nem ez fogja biztosítani az in
telligencia pozícióját, hanem egyszerűen jelle
mezve az, ami névében is kifejezésre ju t : az in
telligencia, vagyis a rudas, a tisziultabb és több 
crkóics, a nemes es jo akarat, az áldozatkészség
és tenniakaras szelleme.

* Ha békességét akamnk, tehát megértést, bol
dogságot, együttes*"* eredményes munkálkodást, 
ahhoz az ked, hogy a társadalom felfogásában es 
iteleteben ne jusson tévutakra, hanem énekelni, 
becsülni, szeretni tudja az erkölcsi erőket és tisz
telni kepes legyen a tekintélyt. Ennek pedig ki
zárólagos főlteiele, hogy a nép vezetői, vagyis az 
íntetitgencta; a tekintélyek elismerjek a legfőbb 
tekintélyt, más szóval higyjenek, vallásosak legye
nek. A történelem bizonysága állításunknak, hogy 
vallásos, -istenfélő vezetők a népét sohsem zsa
roltak és gyöngeségével sohsem eltek vissza, el
lenkezőleg erkölcsi és anyagi helyzetük javulásá
hoz sok plusszal, sok többlettel járulták hozzá.

Ha az intelligencia nem ezen a nemes, ne
véhez méltó utón akar érvényesülni, hanem eset
leges furfanggal, hazugsággal, fizikai érövéi akarná 
pozícióját, társadalmi es közügyi vezérszerepet biz
tosítani, egesz btzonyossagg.il azt hamarosan el 
fogja veszíteni. Ehhez hit keli és hivő elet, mert 
a vallásos hit nemcsak alapja minden tekintély
nek, hanem egyúttal biztosítéka is az intelligencia 
minden befolyásának és erősségének. A híres 

, Wdlmann írja „Dér Lehrstand un Dienste des 
chnsti. Voikes* c. munkájában : „Ha egy népiől 
mindent ei akarunk venni, tulajdonságait, emlé
keit, hazáját, hűségét, lelkiismeretét, úgy elsősor
ban hitét kell elrabolnunk." Nagyon komoly, na
gyon igaz szavak.

Ha azt látjuk, hogy intelligenciánk inkább 
hhnélkUli, mint hivő, a bajnak okát ne másban, 

Jnagában intelligenciánkban kell keresnünk, mely 
*z utóbbi időkben pozitívum helyett csupa két
kedő kérdésekkel telítette meg leikét, jutott azután 
lelke folytonos batunszirozásba, állhatatlanságba I 
és kiveszett leikéből a meggyőződés, merj t tu
domány nevében d^tronizálni akarta a (egfőbb 
tekintélyt és oltárt emelt az ész istennőjének. En
nek követk-ÉíméWe lett, hogy úgy járt, mint a 
rohanó gyorsvonat, mely előtt fölszedtek a síneket. 
Lelkiismeretét elaltatta annyira, hogy azt álmából 
mennydörgések zaja senü verte tó i; értelmét es 
eszét kivonta a hit alól, melyet nyűgnek tekintett; 
nevelését é» társadalmát függetlenítette az evan- 
«- ru melyben többé már nem az
latén szavát látta.

Ne c*o<MikQwink, ha erkölcsi felfogása nt*<- I 
• m'in.-v.-g-u i i  és lelkiismerete küágult. i 
' s'^la.kuz/i.:.*. r. i r? a eéipvesrtctt, istenre- .

■'* : uA’.y /t i h , -logság. megelégedés, j 
nysgrtöot helyett vükóngjUtt, vérözötrt, vittghabo* 
tw, kabHMrófát prottOnazirozott. A helyist magA- 
tói w e  (og ategvéttotnL Ehhez /éafeorat kell, 
W ty tM g tag attakodat Iwwwtlt* •  bgfőbfe te* I
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I kintél>nek, de amellett nem pelyhüttség, hanem ;
■ bátorság, kitartás jellemzi é«» az.a nemes ambíció,

hogy az ember hoss/u és fáradságos munkában 
áldozza fel magát a szent cél: a külső megértés 
és a belső megnyugvás vagyis a békesség érde
kében. , Dr. Wéber Pál. ,

Cstíesország. j
Irta : Kertész Kálmán. í

Úgy is Írhatnám, hogy Csujesország, de, k i
vált délebbre, inkább csúcs-nak mondja a magyar 
és a német a csujest. Különben csúcs-nak sem 
alaptalan a szállóige, mivelhogy erre uralkodó 
forma a csúcsos forma.

Hogy a tulontúlmagas csúcsról, Crkvicéről 
elkerültem ide, a legmereszebb kőhíd városába, 
Mostarba, hát néha-néha visszasírok a nyelvtörő 
nevű Crkvicére, vagy ahogy magyarjaink könnyí
tettek a szón; Cserkvicára. Mert ott az időjárás 
szeszélye legalább szép, sőt gyönyörű volt néha. 
Például : hóvihar villámlással es mennydörgéssel 
kombinálva! Még pedig nem olyan közönséges 
villámokkal. Hanem a közvetlen közelben, körü- 
lönünk születő villámokkal, melyek amint átvilá
gítottak a hofőrgetegen, zöldes ibolyaszinü kapra- 
zatta varázsolták pillanatra a feher havat, — hogy 
is írjam íe? — ilyenkor egy másodperc század
részére a hulló ho olyanforma volt, mint valami 
zöldes ibolyaszinü kristályokból szőtt áttetsző füg
göny. Gyönyörűség volt nezni, nem am a szófiá
ból, hanem kint, benne, a förgeieg közepette. Ter
meszen kép, melyet lefestem vagy élethűen leírni 
leheleden.

De üt, ebben az elátkozott khmáju Mostar
ban az időjárásban semmi poézis nincs. Csak 
vegletek, a csúnya, kínzó, prózai végletek. Nyáron 
a 65 C’ -íg is ióiforrail hóseg ( jjel, arnyas szo
bában 35 42 Cö! — tessek aludni!), melynek 
sorvasztó kínzását az őrületig fokozzak a papa- 
dácsi nevű szúnyogok, melyeknek leguialatosaöb 
tulajdonságuk az, hogy csaknem a láthatatlansagig 
kicsinyek es átlátszók s így úgyszólván agyon- 
csaphaiatlanok; tényleg, egész nyáron alig csap- 
hanam agyon ötöt, pedig csak egyetlen esti óra 
alatt egy kezemen 27 (huszonhét) friss, égó sebei 
kaptam tőlük. És éppen a „szezon** csúcspontjá
ban jöttem ide. Három hétig egyetlen egy égd 
sem aludtam, csak reggel, délelőtt 2 —3 órá t; ter
mészetesen megkaptam a „papadácst-lazat" is, 
melyen, pláne az idén, minden nem-benszülöitnek 
át kellett esnie.

Ebből a végletből majdnem átmenet nélkül 
átugrottunk a téli időszakba, mely esőből és bó
rából áll, az utóbbit néha a szirokkó váltja föl. 
illetve e három tényező munkabeosztása ez : szí- I 
rokkó — hozza az esőt — jön a bóra s vissza- j

í fújja a szirokkot, az esőt nem mindig; s eső a j 
i borában: ez annyit jelent, hogy a kutyát sem < 

hajtja ki az ember a fedél alól, csak az megy ki, 
akit a „dienst" hív. Ilyenkor aztán délről északi 
irányban-a máskor negyedórái ut eltart 1 — 1',»,
sőt 2 óráig is.

És mégis szép ez a csúf Mostar! Mégis csak 
elragadtatva állok meg némely pontján s bámulom 
órahosszat az igazán vad szépségéit.

Középpontja e szépségeknek természetesen 
az ó-htd, ez a világhírű és páratlan építészeti 
csoda. Nem kel! müértőnek lenni hozzá, hogy 
őszinte bámulattal adózzunk annak a csujesnek, 
annak az egyszerű mostari benszülött asztalos
mesternek, aki 1567 táján ezt az építészeti ab
szurdumot megcsinálta.

Egyetlen iv ez a híd — kőből — , az ív 18 
méter feszültségű s alatta a vadul örvénylő Na- 
renta folyó 20 méter mélyen 1

Egy hírneves török történet- és földrajztudós. 
Mustafa ben AOdaliah Hadzsi Khalfa írja : „M int
hogy a legtöbb kert a túlsó parton van. egy lán
cokra feszített ingó faludon kellett oda átjárni, de 
ez, pillérek nélkül lévén, annyira ingott, hogy az j 
átjárás rajta életveszélyes volt. A város lakói tehat 1 
kérték Szulejmán szultánt, építtessen oda egy kő- i 
hidat. Ö odaküldte Sziltan építőmestert, de ez I 
megtekintvén a helyet, kijelentette, hogy oda le- í 
heteden kőhíd,tt építeni. Abba is maradt a dolog. í 
Később egy odavaló asztalosmester kezeskedett, 
hogy ő megcsinálja És meg is épült a híd, ez ; 
az építészen remekmű, mely •  világ minden építő- , 
mesterét bámulatba ejti,** , I

Azonban egy érdekes monda Is fűződik I 
hozzá, tisztán a mi Rőmives Kelemenünk mott- ■
'te l .  "i<y iigy i.íUzik v- r, ír ii li'l I i ■
ttytn éjHWt CMdükai, tgy szól: t

I
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A bátor Rade ács sokáig dolgozott a hídon, 
meri ismét és ismét beomlott. Végre is a Rodvelez 
hegység tündéréhez (vslja) fordult tanácsért. A jó 
tündér tudtára adta, hogy előbb a folyó tündéreit 
kell kiengesztelnie, mert azok haragusznak a hid 
miatt, mivel a híd sok emberáldozattoi megfosztja 
őket. Tehál f dazzon be a hid pilléreibe egy sze
relmes párt R;de megfogadta a tanácsot, s a hid 
végre szerűit.

Jellemzésül még csak annyit, hogy a híd ive 
oly csúcsos, hogy meredekebb a velcnczei Ria'to- 
hidnál. De biztonságából is veszített m ár; mene
telés és kocsiközlekedés már rég tilos rajta.

De aztán akár a hidat nézni alulról vagy 
távolról, akár a hídról nézni lefelé vagy a Naren- 
tára: egyaránt oly látvány, aminőnek párját ke
resni kell Ez a hid Mostar lelke, sűrített vagy 
koncentrált jeHemképe. Kőből készült csucsiv, 
amint Mostar is csupa kő, csupa csúcs: a mina
retek, a fezek, a turbánok, az orrok — csupa 
csúcs, az uralkodó mohamedán szellem pedig: aj 
mozdulatlan, szürke kő. Mert akármennyire mo
dernizálják is Mostart, azért csak mohamedán 
marad a szelleme, a külseje; a katolikus püspök 
ma is — bocsánat a triviális hasonlatért — csak 
olyan hamupipőke-szerepet játszik, s bar a ferenc- 
reudiek (akik a katolikus lelkipásztorkodást egye
dül végzik az egész országban s a püspök is kö
zülök kerül ki) most már nyugodtan járhatnak az 
utcán, — igaz, hogy meg csak — bajuszt visel
nek, maga a jó püspök bocsinak is hatalmas har
csabajusza van, szakai! nélkül, ami nekünk kissé 
komikus látvány, — de .bizony még 1846-ban, 
mikor á püspökség létrejött, a rezidencia kint volt 
a varoson kívül, egy eldugott sziklahasadékban 
(Vukodo = ■  farkasvölgy) es csak 1862 ben me-. 
reszked -tt a varos vegere telepedni, akkor és csak 
azért, mert az ekkor épülő ferencrendi tempiom 
költségeihez a szultán is tekintélyes összeggel já
rult. De meg akkor is bizony katonák és csend
őrök őriztek a munkasokai es a barátokat a görög
keletiek es muzulmánok fanatikus dühe ellen.

Az üldözés és elnyomatás hosszú szazadat 
alatt a ferencrendiek csak-úgy tudtak mÜKÖdni, 
hogy egeszen c-ujesmod öltöztek és nyilatkoztak, 
-  ebből az tdöból maradt meg emlékül az a 

privilégiumuk, hogy ma is csak-bajuszt és fezt 
viselnek. .Muyen groteszküi hatóit ram, mikor meg
ismerkedtem a provinciálissal: baráikámzsa, de 
modernül nyírott bajusz (szakái! nélkül) és pi
ros fez!

Ma azonban már teljes békességben és sza
badságban gyakorolhatja minden katolikus a val
lását. Van azonban üt még egy vallas, de meg
halva, eltemetve: a bogumil. Egykoron ez volt 
Bosznia es Hercegovina uralkodó (zsarnoktlag 
uralkodó) vailasa.

U .o is ó  hívői csak a múlt század végén hal
tuk kt. Ennek a vadasnak csak a sírkövei marad
tak meg, a hatalmas k o r- '-  ' <•: sírkövek, me
lyek szime félelmetesen merednek a. vándor felé 
a város környékén.

Maga a nép, a c^úcsnép, eléggé ismeretes 
már ezernyi ezer leírásból. Én csak egy-ket jel
lemző aprósággal toldom meg.

Kézitáskámhoz ku csőt kellett vennem. Nagy 
vasüzletben vettem meg, egy teljesen egyszerű, 
lapos tollú, két centimeternyr kis yaskulcsot, mé
lyért békeben legföljebb tíz fülért kerítettek. Egy 
koronát fizettetett velem erte a gnóm formájú 
csúcs-boltos. Föl akartam jelenteni. Lebeszéltek: 
nem erdemes. A csúcsnak semmi bántodasa nem 
lesz, csak én unnám meg a jarkálást es tárgyalást.

A másik jellemző megfigyelésem : a fiugye- 
rekek abszolút lovagiitlansaga, sőt hihetetlen dur
vasága az apró leánygyermekek iránt.' Akárhány
szor láttam, hogy egy-egy pöttön vagy akar na
gyobb fiú is, a mellette nyugodtan elhaladó kis 
leányt minden -ok nélkül úgy kepén törül, vagy 
kupán öt, vagy kővel megdob, tffigy a szegény 
leányka csak úgy támolyog bele. Eleinte bele 
.akartam avatkozni az effele afférba, de petsze 
győzhettem volna szaladni a gyalázatos csúcs- 
kölyök után I Akt még a lettjébe a nyelvét öitö- 
gette rám -— messziről. Most már úgy megszok
tam ezeket a visszataszító jeleneteket, hogy nem 
törődöm velük. Hogy két vagy három kölyök a 
legforgalmasabb utcán a legkomolyabb kődoWló 
harcot vívja egymás elten, minden tekintet nélkílí 
a kötöttségre és minden felsőbb Itesvatkozás néí- 
kOl, még f*dijg olyan kődobAtáMst, hogy egy 
te litltt la i hakűt is okozhat: — est is most már 

és csak arra vigyázunk, hogy épen
kikerüljünk •  kövek tfhtwlAbAt,

tevietéttft yoltást, A tw w td M  urhakiid-
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nak legkedvesebb  ta g já t, a k ilencéves fekete a n 
gya lká t, L y u b á t tem ették , g ö rö g k e le ti sze rta rtássa l, 
A  gyász, a s zü lö k  és testvé rek fá jd a lm a  le írh a ta t
la n .-É s  m egha to ttságom ra  m in t h id e g  zuhany ha 
to tt, m ik o r  lá ttam , hogy a kts h a lo tta t se any ja , 
se nővére i, se sem m ifé le  nő nem  k isé ri k i a te 
m etőbe. M e rt a ha lo ttas  szoba küszöbén tú l k i 
fe lé  sem m ifé le  nő  nem  k ísé rhe ti a ha lo tta t. C sak 
h a rm a d n ap  m ehetnek k i a tem etőbe. H á t ez a 
m oham edán  eredetű em berte len  szokás is  szinte  
fe llá z íto tt. P ed ig  ők m aguk is  e lism e rik , hogy ez 
o k ta la n , os toba és kegye tlen  szokás. De m it te
hetnek ró la  ? !  Csúcs-ország!

C súcso rszá g ! S enk i sem szeret itt lenn i, ak i 
nem ideva ló .

Előfizetőinkhez !
K özönségünk  e lő tt ism eretesek azok  a ne

hézségek, am elyek a n yom d a ipa r terén és k ü lö 
nösen az ú jságok e lőá llítása  k ö rü l a háború  a la tt 
fe lm e rü lte k . A nyoprdaszem élyzet bérem elkedése 
a b éke id őb e li m unkabérekhez képest kö rü lb e lü l a 
három szorosára  em elkedett, a? ú jságpap ír ára ped ig  
n a p ró l-n a p ra  szök ik  fel es m ar el nem képzelt 
m agasságot ért el. M indezek annyira  köz tudom á
súak, hogy e /e k n tk  a nehézségeknek to vá b b i fe l
soro lását feleslegesnek ta rtju k . Csak arra u ta lu n k , 
hogy ezek a köz ism ert nehézségek kenyszertte ítek 
a fővá ros i u js á g v a lb b to k a l arra. hogy^az e lő fize 
tési árakat a háború  a la tt többszörösen fe lem e ljek .

M i —  bár eleg jeknscK eny á d á z u n k a t hoz
tu n k  —  m egkím éln i ó h a jto ttu k  e lő fize tő inke t az 
e lő fize tési d ija k  feiemeí-esőtől, de a nehézségek, 
am elyekke l meg ke li küzden i, fo ly to n  fo ko zó dn a k  
es a te rhcN ft tovább  egyedül m ar nem v ise lh e t
jük , kényte lenek vagyunk m i is ezek egyreszét o l
vasó inkka l, inetve e iő fiz .e tőu iíike i m egosztan i.

A u n ro tt ü p k iá d ó h iv a ta io k  e lha tá roz ták  tehát, 
hogy lap ju k  e lő fizetési árat 1918. évi ja n u á r hó 
1-töI k e z d ő d ő iig

e g é s z  é v re  . . . . 1 6  k o r o n á r a
f é lé v r e ..................................... 8, k o r o n á r a
n e g y e d é v re  . . . .  4  k o r o n á r a

em elik  fel. —  A zok, a k ik  e lő fize tés t d ija ik a t m ár 
b ekü ld ő ite k , sz ívesked jenek a re g i és u j á r k ö z ö tti 
kü lönböze ié t k ia d ó h iv a ta lu n k b a  m ie lő b b  b é k á id é n !

E gyú tta l k é r jü k  v id é k i e lő fiz e tő in k e t, h og y  a 
fentebb fe lso ro lta k ra  va ló  te k in te tte l, e lő fize té se ik 
nek m egú jítása  s a h á tra lé ko kn a k  m ie k ib b i b e k ü l
dése irá n t in té z k e d n i sz ívesked jenek.

T is z te le tte l
a  V E S Z P R É M I H ÍR L A P  

a  V E S Z P R É M V Á R M E G Y E

a  V E S Z P R É M M E G Y E I Ú JS Á G

kiadóhivatalai.

____ H ÍR E K .
—  L a p u n k  e lő f iz e tő in e k , o lv a s ó in a k  és 

m u n k a tá r s a in a k  b o ld o g  k a rá c s o n y i ü n n e p e t  

k ív á n u n k ! •

—  P fls p ő k m is e . K arácsony nap ján  az ün 
nep i m is t d é le lő tt 9  ó ra k o r 'esz a székesegyház
ban. Az ünnep i m isét p üsp ö kü nk  végzi segéd let
te l A m ise u ian  a szentbeszédet is  ö m ond ja .

- -  A d o m á n y . N éger Á goston  székesegyházi 
■''.vaső-Lirm  .-’p os ío ii p ro tp rio M n u s  a ka íh o hku s  
S3jtó-egyesület javára  10 ezer K - t a do m á n yozo tt.

-  K a to n á k  k a rá c s o n y a . A s z e m in á riu m 
ban e lhe lyezett sebesült ka tonák ka rácsonyfa '-ünne
pélye f. hó  24-én dé lu tán  4 ó ra k o r lesz. A m a gya r 
vebesüüeknek Vrge/c La ■ ‘ í
m ond  beszédet, a ho rvá t -- '  j ! " •
papoövendek intéz bes/c '
püspökünk a helybeli k ■ s.
rw a c w n y fa já ra  300  K -t,
M'peket és im a k ő n y v ek f ■ ■ ; •

Az áöann polgári . ■
karácsnnyla-ürnepétye i
iV /óer F i i  dr. yftsp«f»ki m ag arti’ ka’- »a

V á ro s i k ö z g y ű lé s . V*"tzpt
tegnap k<

gyűlés a t o p w H í i  m ■ B s llM lB B a ia K
s a tanácsi s; .
ház A  a K1
j t M  és A W A azw r f.iwV .*gv •-lóin
sz italét

sét illetőleg indoko’ta meg aggályait. A közgyűlés  
többsége az átvé te lre  szava in :*. A gyűlés tö b w  
határozatát híreink közt ismertetjük. Itt csak azt/ 
e m iit j i ik  meg, hogy a város 30  ezer koronát fordít 
szegények cipőjére s fájára, amennyiben ezeket 
beszerezheti. A vásárlásnál fennm aradt összeget 
pc.-izbciileg osztja ki a szegényeknek.

~ K in e v e z é s . Rainprecht Antal dr. főispán 
Berky  M ik lóst d íjas  közigazgatási gyakornokká k i-  

l nevezte.
-  P o lg á rm e s te r i b e je le n té s . K om játhy

' László dr. po lgá rm ester a tegnapi közgyűléssel 
kapcso la tban  be je .emelte, hogy a veszprémi knz-

' pon ti szeszfőző m űködésben van. E d d ig  52 hekto- 
' m er p á lin ká t főztek. N em i nehézséggel kellett m eg

küzden i eleinte, mert néhány község g a zd a k ö zö n -' 
sege nem akarta át.sdni törkölyét. R em élik, hogy 
moss ina i m inden  a rendes kerékvágásba jón.

- -  F e lh a ta lm a z á s  a  ta n á c s n a k . A tanács 
' a városi közüzemek szükséglétéit árlejtés utján  

szokta beszerezni. A háborús viszonyok m iatt a 
beszerzésnek ez a módja kivihetetlen A tanács 
te lim  fedi naím azart kért a képviselőtestülettől, hogy 

; a közüzemek szükségletéről be lá tás i szerint go n 
doskodjék. A közgyűlés a feihatalm azast megadta.

—- A K a s z in ó  S z ilv e s z te r  e s té ly e . A vesz-
' prém* N em zeti K ts z in o  elhatározta, hogy a katona- 

özvegyek es árvak javára jótékonycelu, zártkörű  
Szilveszter esti összejövetelt tart. A kaszinó vezető-

■ sége a tagokat, csaladjaikat s vendégeiket szívesen
■ la tja . A z estély vacsora után kezdődik.

— A z Ó v o d ás o k  ü n n e p é ly e . Az irgalm as  
nővérek intézetében fennálló  óvodában folyó hó 
20 án tartották a karácsonyi ünnepélyt, amelyen 
megjelent a megyéspüspök is. A  kedves kicsikék  
10 pontbói á iló  műsorban s egy kis színdarabban  
m utatták be ügyességüket és ludasukat, hogy utána 
a család m eleg körében élvezzék a karácsony 
öröm eit.

—  A  váro s h á z a k a t vesz. A m últ számban  
em lített uj utcanyitás céljaira a város megvásá
rolta az em lített barom  h á za t A P il l itz -h lz  6 0  

ezer, a B író -ház 80  ezer, a Tauszig -féle  ház 24  
: ezer korona. Ugyancsak megvásárolja a város a 
j közp. szeszfőző céljaira a Nay-B erger árpatisztitó- 
? telep összes épületeit s berendezését 160 ezer 
1 k o ro n á é rt.
J —  E lő lé p te té s . Kopácsi Kopácsy Ipoly népf. 

hadnagy, a feketenardoi fogoly m unkasosztag ka- 
tanai parancsnoka, m últ év augusztus 1-jével és

I ranggal népf. főhadnaggyá lett előléptetve,
—  K a rá c s o n y i a já n d é k  a  h a d is e g é ly e -

| a e k n e k . A főispán a hivatalában kezelt a lapból 
- 6 00 0  koronát küldött a városnak, hogy családos 
I hadisegelyesek között ossza ki. Az összegből nyolc-  
j százharmincöt család kap seg é ly t A kiosztást a 

j rendőrség végzi 3 0 0 -a s  csoportokban,
— A városi t is z tv is e lő k é r t A korm ány,

! ramt ismeretes, úgyis törekszik a köztisztviselőkön  
. segíteni, hogy az egyes fizetési fokozatokba^?el- 
i töltött előlépési esztendőket tö rv é a y h o zá a ru to n  
j általában három évben állapította meg, visszamenő  
j hatállyal Ezzel a tisztviselők u j fizetési fokozatba.
{ esetleg uj fizetési osztályba ju tnak. A város kép - 
j viseíőtestfllete dr, ó v á r i  Ferenc indítványára a tör- 
; vénynek vonatkozó rendelkezését a városi tisz.t- 
, viselőkre is kiterjesztette. Ugyancsak megszavazta 
! s utalta részükre az uj hábórus segélyt is, m ely- 
J M l  a. közig, tisztviselőknek járó összeget az állam  
i m egtéríti.
j —  A  jó té k o n y a la p . A főispánt jótékonyalap  
j dec. 2 0 -ig  2 7 1 . - 3 2 7 .  sz. nyugtákra 2 260  koro

nával gyarapodott. A  teljes összeg 3 3 .117  korona
8 0  fillé r,

—  A z  e le m i is k o lá k  s z á n é t* .  Az alispán
S7S'T S / L >-SSlí->..lt '<

rroto jó . .r:y  ?'■: .íi !b-! .*'’ !Í>--r
. - . r o  .A ■ *■ •- '•g -s /o -g -

T. * ■ t i . h< gv • \ . r  ■-
111 .. -Zí ■ '.<’? ,i S-i ' -  í :V m i.r t
I ’ f ! ■ük í’.P g. »■ .1 K 1

............................1,- Ő I.H - - i t - í l  V «! U ]f I 1.'

I a n í t ó  k i t ü n t e t é s e .  í^ i ib ü i  i - ^ ’a^rt.i 
• ’ > T!\!i 4’ i lg! t.íg g l cg , 1, )■’

, i s * i:ih ián i>  A n d o r  k i i m ’ .'.t v i t a e ;  tó n a k

H e ly r e i g a z í t á s .  M u ll ^ /á m u n k h r  4 .:
’ • , - így >í< 1/ i. Ilt All’j l  H<! k

■-■■V . i n v > ’><|jvs.ii v iá i tk t - '. -p  i.i -i- r  i
» ■ I . r r . i  . . i k n .  h . ,KV í-.-í .1 hír! " - v »

r - r  , !n l> a 1 fW1 k  t I l f | '  ) lj >!..! , i , '• .

’ ' ■ J k r/rl'-s *- Jfijtt ■ lu p ’i 1 (4

—  G y e r m e k e k  k a r á c s o n y á r a . Zichy  Béla
gróf nagyvázsonyi nagybirtokos a szegény i$k< m s 
gyerm ekek felruházására ezer K -t adományoz-;:?. *

—  A d o m á n y , ö z v . S d ilakker  Károly ne io  

koronát adom ányozott a városi kórház betegei 
részére,

— K özg yű lés  —  tiszte lg és . A közhivatali 
kezelők és dtjnokok veszprém i köre a m űit va
sárnap délután 3  órakor a városház nagytermében 
rendkívüli közgyűlést tartott, I^z alkalom m a; elfo
gadták a kör alapszabályait s egyúttal dr. R ain - 
precht Antal főispánt egyhangú lelkesCdésseKa kór 
ö.-óKrts diszelnökévé választották. A je g y ző k A v vi 
k iv o n a to t B erta lan  László köri e lnök v e z e té s ü l  
külön küldöttség nyújtotta át. A főispán kegyesen 
fogadta a küldöttséget s támogatását megígérte a 
kör érdekeben. Egyébként is jó  néven veite, hogy 
a nevezettek társadalm ilag töm örülve helyei kér
nek a helybeli társadalom ban.

—  A z  ip a r ta n á c s  t a g ja i .  A győri keresk. 
és iparkam ara a törvényhatóság által megalakított 
ip a rt tnacsba rendes ta g n ak  Kelemen Im re  keres
ke d ő t s S zilág y i .YltháSy rézművest választotta meg. 
Erről a kapi tra a varm egye területén mŰKödő vá
rosi hatóságokat értesítette.

—  S z i lv e s z te r -e s t  A veszprém i Iparoskor 
SziiVLSZter-esteje iránt általános az érdeklődés, mi
vel a kör elnöksége m int m últ szám unkban is je
leztük, tudatta, hogy vendégeset is szívesen látnak.
Az estély este 7 orakor veszi kezdetét Boor Laj is 
a kör elnökének üdvözlő szavaival, mely után 
D em jén  M árton ref, lelkész alkalm i beszedet mond^ 
s Szigethy  Ferenc városi alszanjvevő, kori jegyző- ’  

nck felolvasásával záródik.

—  G o n d n o k s á g i g y ű lé s . ,A  helybeli au. 
polgári iskola gondnoKsaga dr. Ó v á ri Ferenc ei- 
iiöklestvel ülést tartott. Q ró ff  József igazgató be
mutatta az utolsó három év szám adásait, ameiyct 
még Matuschek  R ikhárd igazgató á llíto tt össze. 
Az összes bevetel 9931 kor. 9 4  fillé r, maradvány 
2560  kor 13 fillér. U tóbb i összeget befizetik az 
adóhivatalba. D r. Ó vári Ferenc felem lítette, hogy 

a polg. iskola épületének teteje m ár rossz s hogy 
a kerítés se méltó egy á ll. kuiturintézethez. T ö bb
szörösen jelentette ezt a közoktatásügyi m inisz
térium ban s a -reá való költség kiutalását is kérte, 
de m ind ez ideig  hiába. Sziveden megcsináltatta 
volna sajátjából is, .d e  most tpeg az anyaghiány 
okozza a halasztást. A  gondnokság a bejelentést 
tudom ásul vette. G ró fi József~igazgató arra kéri a 
gondnokság intézkedését, hpgy az iskolát adjak 
vissza rendeltetésének. Aggódó lélekkel sorolja fői a 
tanulm ányi, nevelési, fegyelm i, közegészség! kár?, 
melyet az ifjúságot az ideiglenes iskolaheiyiiég  miatt 
szenved s am elynek m inden illetékes tényezőt arra 
a kom oiy törekvésre kell buzdítania, hogy a mar 
szétválasztott polg. iskola saját helyiségébe vissza 
köítözhessék. Tudom ás szerint a po lgári iskolában  
elhelyezett kórház betegek részére fölösleges, hi
szen a jutási barakkórház az ideutalt betegek el
helyezésére elégséges. M e g  egyébként is, mikor 
a város a barakkórház céljára helyet adott, a 
katonaság” egyik ígérete áz volt, hogy a polgári 
iskolai mentesíti. T ö b b e k  hozzászólása után a 
gondnokság elhatározta, hogy a főispánt* a v a rt*  
és vármegye közönségének hivatalos képviseleteit 
a polg. iskol helyiségének visszaadására indtandó 
mozgalom  hathatós támogatására fölkéri.

— A V á n a e g y e  jtfte lsuutA sa. A vármegye
törvényhatósági bizottsága l.ő rifie : Jö /tc f ■ :«■ 
gye i irodatisztnek és V u g y  Z -  ;m :,tt'1  v.n n-. . 
segédirodatijutnek 150 -Í5 O . Í 7 ;  K r - , - n t  .•
Trigdrszky  Jo lán  v á i - i r g y n  d ijm »s »n :uk  h a t  ' 
koro-5.1 ju ta lm a t s r a n n i t t  m eg. A s ■rve«y!i - ■; 
e z rd  a szo ros . t  r t r i i m K n  ve tt h iv . r . i : i  k ö u - li - < 
’ ■ i j f s . i . ’st m e gh a lad ó  m unkásság  •: k ivá rna  co 
’ r x h r : ;  r c w i» : '> ,.i

Rendkívüli közgyűlés. \
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1917. december 23.

■ — A szilveszteri záróra. A belügyminisz
ter megengedte, hogy vendéglők, kávéházak, tár
saskörök az éjjeli zárórát éjfélután egy óráig meg
hosszabbíthassák.

A veszprémi gőzmalom telke. A vesz
prémi gőzmalom r.-t. telket kért a várostói, hivat
kozván régebbi megállapodásra, amely-vállalatok
nak, gyáraknak segítséget helyez kilátásig. A tár
saság a gőzmalmot a városi áliom^stój keletre, a 

‘ vasúton belül, az ottlevő két hizlaló között kívánja 
építeni, körülbelül tizenkét kishold területen, A 
hely magárfosoké. A város tehát úgy segít, Rogy 
a tulajdonosokkal -főidet cserél s odaad tizen kéL. 

•holdért huszonnégyet. Ha a gőzmalom r.-t. ötven 
esztendőn belül üzemét beszünteti, vagy magán
vállalatba adja, akkor a városnak a területért négy
szögölenként egy, .összesen huszonnégyezer korona 
vételárt fizet, ötven évet meghaladó üzemben tar
tás után ellenben az ingatlan a r.-t. tulajdona 

. marad.
— A béke és az orosz foglyok. Az oro

szokkal kötött fegyverszünetből a közeli ,béke ki
látása táplálkozik. Legalább is az orosszal kötendő 
bekenek reménysége. Bizonyára ebből a remény
ből született az a szép gondolat, hogy a váró 
sunkban tartózkodó orosz foglyok karácsony esté
jén vacsorát kapjanak a kaszárnyákban. Azok t. i., 
^kikről munkaadóik nem gondoskodnak. Örömmel 
jelezhetjük, hogy a családoknál elhelyezett fog
lyokról otthon gondoskodnak s így legfeljebb csak 
a vállalatok foglyai esznek béke-vacsorat az itt 
ünneplő magyar bajtársakkal.

— Iskolások cipője. A helybeli szegény- 
sorsú gyermekek számara rendelt cipők forgalmi 
zavarok miatt eddig még nem érkeztek s nem is 
valószínű, hogy az ünnepek előtt itt lesznek. En
nek következtében kiosztásukról csak az ünnepek 
után*dehet szó.

—- Apponyi—Tóth alapítvány. A veszprémi 
-kath. tanítótestület 1902-ben országos mozgalmat 
indított gr. Apponyi Amert s Tóth János nevéről 
elnevezendő alapítvány gyűjtésére. A tanítóság há
láját kívánta ezzel leróni a tanítói fizetésrendezés 
ügyét jelentősen megmozdító 1907. XXV1S. t.-c. 
megalkotói iránt. A mozgalomnak szép eredménye 
lett. A gyűjtés lezárásakor az alapítvány kezelésére 
bizottság alakult, amelyben a vármegye tanítósága 
a ;  is k o lá k  je lle g ®  s z e r in t  ju to t t  k e d d  k é p v is e le th e z .
A bizottság kiállította az alapítványi levelet s meg
nyerte gr. Apponyi Albert s Tóth János beleegye
zését, hogy az alapítvány kamatait részben juta
lomra, részben segélyre fordítja s megjelölte a 
jutalom s a segély elnyerhetésének részleteit. Mint
hogy az alapítvány a kamatkiosztáshoz megszabott 
tőkenagyságot elérte, a bizottság Göndör Ferenc 
kir. s.-tanfelügyeiő elnökiésével tartott gyűlésében 
elhatározta, hogy a 3000 koronán feltil levő ösz- 
szeget, 600 koronát, száz-száz koronás összegben 
— ezúttal csakis segélyezésre — kiosztja. A pá
lyázat feltételei a Néptanítók Lapjában, a Nép
nevelőben s még néhány országos tanügyi lapban | 
lesz közzé téve. A pályázat az egész ország terü
letére nyitva áll. Ez utón is felkérjük tanító ol
vasóinkat, hogy az olyan tanitóözvegyeket, akik 
az említett lapokban megjelölt feltételekkel rendel
keznek, a pályázatra figyelmeztetni szíveskedjenek.

— Jóleső sorok Lapunk mull számában 
megírtuk, hogy a közeledő karácsonyi ünnepeken 
is sok szegény család szorul tüzelőanyagra. Eme 
hírünkre vonatkozólag Hódoi Vilmostól, a magyar 

és járadekbank r.-t. totvázsonyi béruradal
mának jószágfelügyelöjétöl a következő sorokat 
kaptuk: „B, lapja legutóbbi számában megjelent 
azon cikke, mely szerint a közeledő karácsonyi 
ünnepeken is sok szegény család szorul /üzeló- 
apyagra, kellemes alkalmat szolgáltatott, hog)t Vesz
prém város szegényei részére 5 kocsi tűzifát a 
polgármester urhoi szétosztás céljából beküldlem." 
Örömmel adón* helyet e sorok nyilvánosságra 
jutásának. Komrtítntárt nem füzünk hozzá, hisz a 
nemes tett önmaga dicséri az adományozó szép 
intencióját. V

— KUtvMX. A háború kártékony hatásai 
közöl egy eddig nem érintett tünetet kellene meg- 
éntnflnk. Ez a tünet egyre azapofodtk. A btfó- 
-agok «esződ«4t*e már is megkezdődött ezekkel. 
Ez a tSnet a hadirokkantuk sajátos jogi é» szó- 
aáhí Wtegáa*. Ez *  felfogás a normáliwóf teljesen 

t i  azokat a koponyákat, amelyekben fészket 
vert. eebezen meggyőzhető. majdnem anarchisz- 

tejekké te « f, Ennek «  általánosított meg- 
fieRbM eredményMk egyik kikévé példája Kovács 
A«af kftktővstí laités, akinek rokkantsága aránylag 
nem negymi wambeotió s mtn4Me»s abból ü l ,
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hogy jobb kezefeje béna lett. Egyébként ép, egész
séges, 34 éves legénysorban levő férfi, aki orosz 
hadifogságból mint csererokkant került haza. Tá
volléte alatt atyja bérbeadta egy helyi lakásnak a 
birtokot, de Kovács Antal ezen bérlőnek jogait , 
egyáltalán nem akarja elismerni, mert ő hadirok- ; 
kant s mert neki azt mondták — hogy kik mond- ■ 
iák, azt titokban tartja -r- hogy a hadirokkantakat ! 
el kell tartani, azoknak nem szabad nélkülözniök. 
Ebben igaza is van. A mód azonban az, hogy ő 
ezt a köteles altruizmust értelmezi, a büntetőtör
vénybe ütközik, mert sé szó, se beszéd, fogja a 
kaszát és az apja tulajdonát képező, de bérbeadott 
négy hold rétről előbb a szénát, majd a sarjut 
lekaszálta, haza szállította s apja telkén mint egyet
len parancsoló — á Iá Kerenszky! — eteti a 
bérlő szénáját a magáénak vindikált apai tehe
nekkel s mikor a bérlő, panaszra megy a bíró
sághoz, meg ó érzi magát sértve. Most már csak 
az a kérdés, hogy az a négy hónapi fogház, amit 
a törvényszék lopás miatt, a széna ellopása miatt 
kirótt Kovács 'Andorra, alkalmas lesz-e őt és ha
sonló gondolkodású társait meggyőzni abszurd jogi 
és szociális felfogásáról vagy pedig jó volna meg
alakítani a Rokkantak Arroganciájával Vesződő 
Alkalmi Szövetkezetei (RAVASz) s a hadirokkan
takat a társadalomba való visszabocsátás előtt 
keilő oktatásban részesíteni ?

Minden tréfától eltekintve, jó volna foglal
kozni ezzel a kérdéssel.

— ösztöndíj pályázat. A Veszprémi Ta
karékpénztár által 50 eves fennállásának emlékére 
a veszprémi róm. kath. főgimnáziumba járó ta
nulók számára létesített 4000 korona ösztöndíp 
alapitvány megüresedvén, felhívjuk azokat a tanu
lókat, akik ezen ösztöndíjat elnyerni óhajtják, hogy 
kérvényeiket a Veszprémi Takarékpénztár igazga
tóságához 1918 évi január hó 15-ig adjak be.
A Veszprémi Takarékpénztár igazgatósága.

— Községi választások. A veszprémi járás 
területén a községi képviselőtestületi választásokat 
a múlt csütörtökön megejtették, a községi virilisek 
névsorát is összeállítottak. így a jövő év elején 
mindenütt megalakul a községi kepviselótestüiet.

— Szilveszter-^st. A veszprémi Petőfi K^r 
f. hó 31-én a Veberné-fele vendéglőben (Kupa u 
11. sz.) kabaréval, tánccal, női és férfi szepseg- 
v e ra e n n y e l e g y b e k ö tö t t  jó té k o n y  Szilvesz,er-esiet J 
rendez a kör jótékony alapja és veszprémi elcsen 
hősök özvegy- és árvaalapja javára.

— A veszprémi Közgazdasági Bank és 
Takarékpénztár r.-t. igazgatósága közli t. üzlet
feleivel, hogy 1918 január 1-től kezdve további 
intézkedésig az állandó betétek után 3’/»"o, a folyó
számla betétek után 3°,o kamatot fizet. A tőke
kamatadót az intézet viseli.

A Közgazdasági Bank és Takarékpénztárnál 
jegyzett uj részvények az ideiglenes részvényjegyek 
ellenében a pénztári órák alatt átvehetők.

— A kislődiek adakozásai. A társadalmi
jótékonyságból a kislődiek szépen kivették részü
ket ez év folyamán. Így a hősi halált haltak öz
vegyei és árvái segélyezésére adtak 833 koronát, 
a katonák részére 76 db. ’ fehérneműt gyűjtőitek, 
a Vörös Kereszt javara 257 kor. folyt be, külön
böző címeken szereplő hadijótékonyság megüti az>

! 1800 kor.-í, a hetedik hadikölcsönre 80 ezer K-t 
jegyeztek. Ezzel az eddigi jegyzéseik összege 290 
ezer korona.

—• Két fiút a hazáért. Vasárnap volt te
metése Vörösberényhen Károlyi József hősi halott
nak, özv. Károlyi Imréné legifjabb fiának, A messze 
vidékről jött rokonság és vallásküiönbstg nélkül 
megjelent hívek százai kísérték sírjáig. A fiú az 
orosz harctéren megsebesülve, Tcssenben hah meg. 
Innen hozták haza. Az általánosan tisztelt özvegy 
anyának egy év alatt ez volt második hősi ha
lottja a másik édes anyáért: az édes hizáért.

— Takarmány rekvl rálát. Az alispán fel
hívja a váróitok polgármestereit s a járások fő- 
szolgabiráit, hogy a takarmány- és alomfélék rek- 
virálása ügyében haladéktalanul intézkedjenek.

—■ Antlfemlnizmuft. A múlt hét egyik tör
vényszéki tárgyalási napján a vádló és a védő 
között az asszonyt nyelv minéraüsége volt a vita 
tárgya. A vádló azt mondta, hogy a bíróság vegye 
enyhítő körülménynek, miszerint; .Elterjedt asz- 
szonjrí szokás az ész nélkül és meggondolatlanul 
való oktalan b e s z é d . im c  a védő mit fet<| rá : 
„A  vádlott csakugyan ész nélküli csibe, vagy ha 
úgy tetszik; tik.* Mindez pedig annak ötletéből 
tartási, hogy egy ródd parasztasszony a k ö z tá j 
jegyiét és bírót megrágalmazta *  emiatt « bíróság
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elé került. A bíróság a beszédek hatása alatt csak
ugyan nv.-gáilapitott annyit, hogy a férj*- hadba- 
vonulása miatt egyedül gazdálkodó asszony a 
szokatlan gondok nyomása alatt belátást képes
ségében megszegényedik, ez a képessége csökken 
s így fogház helyett csak pénzbüntetést szabott 
ki. (Három lúd vagy liba árát: 180 koronát.)

Kérdés, hogy e tárgyaláson történtekben van-e 
antifeminista tendentia vagy pedig az elhangzott 
szavak csupán a keserű egyéni tapasztalat k i
fogásai ? 1

— TQz. A marcaliéi plébániához tartozó 
Ómaiomsokon (Qyőr m.) f. hó 19-én délben is- 
rfleretlen okból tűz támad?, mely három gazdának 
— köztük Németh Ferenc bírónak _  házát és 
gazdasági épületeikkel mindenét elhamvasztotta. 
Csak kevésbe múlt, hogy a tőszomszédságban 
levő szalmatetős r. kath. iskola és fazsindelyes 
templom is be nem égett. A kár. miből csak egy 
rész térül meg biztosításból, meghaladja a 50.000 
koronát.

— Színjáték. Marcaltőn karácsonykor jó- 
tékonycélu előadást tartanak az iskolás gyermekek. 
Előadjak: Égi vigasztalás, Szentmihályitól, Hadi
árvák, Pasztortál, Karácsonyest című darabokat.

— Helyettes tanítók segélye. A vallás- és
közoktatásügyi miniszter a rendes tanítókat egész 
évi megbízatással helyettesítő tanítók, tanítónők és 
óvónők háborús segélyét újabban a következőkép 
állapította meg: Tanítói oklevéllel bírók kapnak 
havi 8O.K-t, tanítójelöltek, óvónői oklevéllel bíró 
helyettesek havi 70 K-t, óvodáknál alkalmazott 
óvónőjelöltek havi 60 K t.

— A hadifoglyok ruházata. Dr. Lenkey 
főhadnagy, hfg. ü. oszt a hadifoglyok ruhazata 
ügyében a községi munka (intéző) bizottságok 
elnökeivel és uradalmi intézősegekkel tudatta, hogy 
a rendelkezésre álló ruha, cipő, takaró stb. csekély 
számánál fogva nem adható ki hadifoglyok részére 
mindaddig, míg csapataink teljes szükséglété fe
dezve nincsen. A teli ruházat kiadására sincs ki
látás. A fogolytarló gazdik feihivandok, h >gy ők 
kötelesek a hadifoglyokat ruházattal eiiatm F.hér- 
nemtí előállítása hadifoglyok részére a hidiigvm i- 
niszter által teljesen ki v n  zárva. A szükséglét a 
hadseregünk: által viselt fehérneműből fedezendő. 
Ezen készletből a táboroknak jó kezeles mellett 
sikerülni fog minden h td f igotynak legalább egy 
készlet fehérneműi adni Szü<ségképen ki f >gnak 
adatni fehérnemű pótlásul régi ruhádarabokból 
ósszeáihtoít fehérneműk. Fogoiyörök kioktatandok, 
hogy fehérnemű feldolgozásra alkalmas anyagot, 
u. m. használhatatlan ágyhuz.itfélét, kötényt, also- 
kabátot stb. minőség és színre való tekintet nélkül 
a munkaadók, kiknek ruházatra szükségük van, küld
jék be az illetékes táborba, hol abból ruházat fog 
előállít,a,ni és munkaadóhoz visszaküldetik, azon
kívül a munkaadó kap megtérítést.

— Orosz foglyaink levelezése. A dán
vöröskereszt'(Koppenhága) távirati eriesuest kapott 
az orosz vöröskereszttől, hogy a hadifogoly levele
zések igen nagy késéssel érkéznek. Ken, hogy 
csak levelezőlapokat vegyenek igénybe a levele
zésre a hadifoglyok, mert a túlterhelt cenzúra a 
levelek átvizsgálását nem képes eszközöl ni. Az 
összes hadifoglyok ez értelemben értesitendők, 
hogy saját érdekükben csakis levelezőlapokon le
velezzenek és hozzátartozóikkal is közöljek, hogy 
nekik ne levelet, hanem csak levelezőlapokat kü ld 
jenek, mert a gyors kézbesítés csak így lehetséges.

-■ — A felajánlott burgonyáróL Polgármes
terünk miniszteri utasítást közöl, amely tiltja, hogy 
önként felajánlóit burgonyát a tér meló ehdegemt- 
sen. Ily burgonyával csak az orsz, burgonyaköz
pont rendelkezik. Aki a rendelet ellen vét, kihá
gást követ el. -

— A fürdófizem szabályozása. Eddigi 
rendetet szerint a nem természetes hévvtzi fürdő
ket .csak vasárnap s a hét három napjain volt 
szabad nyitva tartani. Ezt a rendeletet a kormány 
úgy módosította, hogy a fürdő összesen 49 flrem- 
óraban a hét valamennyi napján nyitva tartható. 
Azt azonban be kell a hatóságnál jelenteni, hogy 
a fürdő mely - napokon s mely órákban lest özem
ben. Ezt az időt csak újabb bejelentés változtat
hatja meg.

— Clpétaijmttbu A hírek, sajnos, még 
mindig vtaékrőt szolnak. A pécsi polgármester a 
közfogyasztásra kiutalt talpborök feihaurnslásit « 
a munka árát szabályozta A talpstás ára : 47-e« 
cipőknél 1045 kor. 36 os cipőnél 880 kor A 
kisebb szántakra 25-ig 840, ezen alul 7 40 te t. 
ár «s»k.
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- A IV. században nem volt a Dunántúlnak 
oly lakható helye, ahova a romai telepedés be ne 
hatolt volna. Városok, falvak emelkedtek mindazon 
helyek közelében, ahol ma is községek emelkednek 
s a nagyobb lakóhelyek között, a művelt földeken 
majorságok, villa rustikák s úgy téli, mint nyári 
tartózkodásra jól berendezett urilakok, villa do- 
mestikák állottak. Minél termékenyebb volt a talaj, 
annál sűrűbb volt a lakoság és ezzel együtt a 
házak, házcsoportok sora.

Az egész provinciát nagy, forgalmas világ- 
utvonalak, az ezekből elágazó nagyobb városokat 
összekötő utak s azok a feltétlenül szükséges 
helyt érdekeket szolgáló utak hálózták be, amelyek 
a közel lakóknak egymással való érintkezését tették 
lehetővé.

A több utakon 3Ü--4U kilométer távolságra 
postaállomások, stációk voltak, ahol lovat és kí
sérő személyzetet lehetatt váltani. Ezen állomások 
vették át a birodalom tivo li részéből érkezett magan 
üzeneteket, kü.demenyeket, hivatalos rendeleteket 
és a birodalomra nézve fontos híreket az újságra, 
hírre minden időkben kíváncsi jó vidékieknek.

Az akkori közlekedési viszonyok vetekedtek 
a mai háborús hasonló viszonyokkal, mert az 
utón levő római -molgár minden nagyobb meg
erőltetés neiküi tehetett naponta 150 - 200 kilo
méter utat. Ilyen 1 berendezkedés mellett tehette 
meg a császár, hogy a Dráva-Száva közerői 
2—3 nap alatt fent- termett a Duna mellett es a 
hatarmer.ti katonaság eiere állva a betörő barbá
rokra rontott

Ha pedig a jámbor utas pihenni kívánt, 
vagy saját fogatán utazva lovait kellett pihentetnie, 
jobb forgalmú utak keresztezésénél istalokkal, ta
karmánnyal bővelkedő megszalióhelyet tatait, ahon
nan cgy-ket napi pihenő után felüdülve mehetett 
tovább. Ily forgalmasabb szállások mellett, amíg 
a távolabbról hozza híreket akárcsak ma, boroz- 
gatva kicserélték, az utas lószerszámát, kocsiját . 
kijavíttathatta s eközben a vidék terményeit, 
ipari készítményeit bőseggei kinaita a szálláson . 
árusító bennlakó. Vidékünkön a Bakony vadjának 
szőrméje volt kapós, a kelta iparból fejlődött vas- ■ 
ipari cikkek s azok a mázas korsók és csempék, 1 
amelyeknek ismerete Pannóniából, talán épen a 1 
Dunántúlnak arról a részéről terjed tovább, ahol I 
a legújabb korig virágzó cserépipar v o lt: Csákvár, I 
Veszprém vidékéről. ■ 1

A legelső római tégla és edényégető kemencét ■ 
múzeumunk ásatta ki a Gyuiafirátót meüelti po- 
gánytelkt római telepen. I

A Dunántúlnak legkevésbé ismert és telepitett i 
részé a Bakony volt. A településnek útját alita ! 
az ezen vidékét bontott őserdő. Azonban a Ba- l 
konyha nyíló völgyek bejáratat már ekkor is római i 
telepek őrzik. Ily telepek helye van Inotán, öskün - 
Hajmáskeren, Rátétem, az északi oldalon a Gerence 
kifolyásánál B tkonykoppánynál. A római uralom 
vége fcié a Bakony misztikus homálya szertefoszlik 
s míg a legrégebbi római térkép (Pentinger-féle) 
a Dunámul közepét kultúra nélküli erdőségnek 
jelzi, addig a későbbi korból származó úti kézi
könyv (Itineranum Antonini) már két oly útvonal 
emlékét őrizte meg, amelyeknek egyike Győrből 
mdu.va, Pécs fele tartó utjaban a Bakonyitól 
Veszprém kőt öl jut ki, miközben Varsány köze- 
,eotn egy posta állomást is érintett. Ugyanily 
p «r i <ii más volt a Bakonyitól való kilépésénél 
vz tóo i Veszprém Hajmáskor között is, az eddigi 
x t  tu n  ^.nyek szerint a pogánytclki római 
’e epre (O m bnana).

Ilyen von egy agilis, szervezőképességgel, 
k < »r,« ,a;lamokkdl és főkepen kitörni kereske
dői szellemmel felruházott nép berendezkedésének 
k ö ltő  képe.

A lakóháznál a provinciális élet és az ég- 
najHt különbözősége is az eredeti itáliaitól eltérő 

•‘'ndezkedésre szorította a lakókat,
A ház mellett túl tágas nagy kertek terültek 

el, magasabb. dom m aiob helyim ép fllf a család 
< r<oeptó€tó, -undynek közelében gazdasági épü- 
- ' k .  cteiédMkasok, istáiók épflltek. A kertben 
ttw M » rpaM ecdcék, kertév iakások, vatomdy ked
veit istenségnek kis hajléka, a MŐitőkben ezeken 
tóvOi pmcék ts epQftek A bárhoz tartozó
t e r e i t  m^ erc,  b t  k i t e t t e

• * ■ ■
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A római emlékek pusztulása.
/

A család lehetőség szerint nyáron az ég 
alatt, a szabadban, vagy legalábis a ház közép
részen levő fedett udvaron (Átrium) töltötte ide
jének nagy részét. A városokban, ahol a házak 
úgy épültek egymás mellé, mint a mai városokban 
szokásos, a család mindennapi élete az utcán 
folyt le, a városi népnek az utca, a közterek, a 
fürdők, a templom, a fórum és a cirkusz volt az, 
ami a vidékinek a szabad ég derűje, a perinek 
ezt! vonzó szépségé, a vadászul, ami minden 
cirkuszi gyönyörűségét kárpótolt és azok a nyil
vános összejövetelek, amelyeket az egymásra utalt 
k ö /ií i környék lakóinak közös érdekeik megvita
tása céljából bizonyára tartaniok kellett.

Télén a lakohazaba a terjedelmes légfűtés, 
amely majdnem az egész épületet behálózta, a 
tavasz enyhesegét varázsolta be s a csalódást 
hűebbé tette a fa,.ikra festett számtalan kerti je
lenet, viragfiizér, uraamentáhs és figurális díszítés, 
amely egyik helyen világos színeivel a termeszei 
derűjét, másutt összhangzó tarkaságával a meleg
től, szinpompatói s/zo nyár hangulatát keltette fel. 
A szemnek léleknek tetsző tagas meleg helyen 
játékkal, szórakozással telt el a téli idő.

A ház külseje nehézkes órmotlan épület, 
amelyet a nehez tető és a kevés és szűk ablak- 
nyilas komorrá, mogorvává lett. A ház nagy
sága, terjedelme a család vagyonával, jövedel
mével állott aranyban s a vagyonosabo csaladok 
hajlékai szinte uralkodni vágyoan emelkedtek ki 
a környezetből. Nemeiy asatasnal a família vágyó-' 
nosoda>anak egesz sorozatos okmányaiképen ke
rülnek elő az első telepes gazdának egyszerű, 
negy-ót helyiségből álló lakóhelye, majd a régi 
am píTak mellé újabb lakószobákat építették s 
végül az egészet szétrombolva egy uj hitalmas, 
n igy meredi családi ház épült, amelynek padlója 
mozaik kepékkel van kirakva. Pedig ezek a mo
zaikok drága portékák voltak, egy szemrevalóbb 
legalább is annyi költségbe került, mint az első 
es mar lerombolt ősi családi fészek összes költsége.

Így fejlődött a pannomai provincia — való
színűleg Caracalla 212 évi constitucioja alapján, 
midőn minden szabad lakó római polgárrá válik 
—- mind szebbé, mind fényesebbé és az itáliai 
előképhez mind méltóbbat.

A belső berendezésnél felhasználta a pro
vinciális lakó mindazt a raffmált ízlést, amelyet 
a helyi művész iparosok itáliai mintakönyvek 
alapján igen sok tudással im itálni tudtak.

A ház értékesebb szobáját dél, vagy nyugat 
felé féikörü kiugrással (apsis) látták el. A rajta 
levő ablaknyilásokon betörő napfény a szoba fé
nyesre csiszolt sokszínű mozaikján törik meg, 
visszatükröződő diszkrét fényét a festményekkel 
borított faiakra veti. A mennyezetet a falakba épí
tett féiosziopok látszanak tartani, az oszldpfejek 
akkantusz levéléi a bolthajtás homályában tűn
nek el. '

ffogy megérthessük e kultúrának nagyságái, 
egy nagy tanulmányt kelletne írnom és megköze
lítő korképet adnom, azonban erre nekem időm 
s e lapnak megfelelő tere nincsen.

Fogadjuk el azt, hogy a római e főidőn min
dent masszívra akart építeni, mintha egy ezred
éven felüli időre akart volna alkotni és mégis ott, 
ahol az ily épületeknek százai állottak, ina csak 
egyhangú puszta vidéket látunk, amely felett hepe
hupás legelőn hajtja nyáját a pásztor, vagy aug 
halmozódó szántóföld huzódik, ahol uj jövevény 
uj magvat vet s újabb termést és újabb, sokszor 
a régi mögött messzire elmaradó eszméket arat.

Azt akarom elmondani, hogy miképen tűnlek 
el a föld színéről e régi nagy kultúrának a kör
nyezetből magasan kiváló, szilárdan épített emlékei.

H'.l volt, hol nem volt, Krisztus urunk szü
letése után majdnem négyszáz év múlva volt,

a  a germán népek *■ bécst hegyek felől és a 
ö«i jász-szarmata nép a D una-T l«a közén, 

nagyon elszaporodott és egyszerű kunyhó- és sá- 
torhajtekáttól áikivánkotoM a Dunántúlra, ahol 
volna bőviben szántóföldje és ami a M i aranya, 
ezüstje és drágasága és mindaz. amit a rőmal.vi- 
lágurai mával összeharácsolt.

Jussuk ts volt bo ttá , mert

I-< h h v  íítfHiíH n Hítfíu*•*" wfö? RnW«»l » Rwfj W**|í>
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Irta : Rhé Gyula,*

haípartjárói beözönlöttek a nyitott kapun azok a 
barbár népek, amelyek már századok óta Rwr<a 
kincseiről álmodoztak, s akiket kelet felöl a hunnoK 
mozgolódása is nyugat felé hajtott.

Szörnyű volt az ijedelem e helyen. A harc
hoz nem szokott, önmagát védeni nem tudó h - 
kosság értékeit összeszedve menekült délre Itália 
fcié. Az utakat a menekülök* ezrei léptét: el, ko
csin, lovon, gyalog, ki ahogyan tudott, leggyor
sabban a hivatalnoksereg futott összéharácsklt va
gyonával, akinek nem volt ideje ezt idejébeM»sz- 
szeszedni már odahaza hevenyészve, akinek pedig 
futásában terhére volt, útközben rejtette el s igye
kezett puszta életét megmenteni. Az ijedelem na
gyobb volt, mint a veszedelem; az ellenség el
lepte ugyan a kiürített területet, de ahol a lakos
ság megmaradt, megegyezett vele es békében 
hagyta t in i. ily  helyeken még száz év .múlva is 
nyoma van a római eleinek s egy-egy vidék vagy 
helység elnevezésében a római elnevezés még im  
is visszacseng. A visszamaradt lakosság átadta az 
újabb nemzedékkel együtt a jövevény nepeknek a 
romai eiet emlékét.

Egymást követő újabb népek viharzottak ke
resztül e tájon, egy sem épített ezek közül, mind 
csak rombolt. A lakóházak kihaltak, télviz ídejen 
a. hideg és szel ellen keresett benne az uj lakos 
védelmet. A díszes faiak között, a kincset érő mo
zaikon vándornepek raktak tüzet a draga bútor
darabokból, amelyeknek reze összeolvadva, vasa 
elegve, eltorzulva benne van a , tűz hamujában. 
Harci elemenyeiket meseive, falatoztak a lüzhely 
körűi s az elköltött pecsenyének csontdarabjait a 
terem sarkaiba dobálták. Kibontott tulok, ókor, 
szarvas, őz es vaddisznó fej, széttöredezett láb- 
szarcsontok, amelyből a velőt szedték ki, apró 
vadak csontjává! keveredve hever a sarkokban. Az 
apró vad csontja kevesebb, e kóbor nepek kutyá
val jártak, az apraja! azok takarították el.

Belül szenny, a szemét, a hamu mind ma
gasabbon gyülemlett össze, kívül pedig az. idő, a 
fagy az epüiet külsejét omlasztotta a falak mellé.

A romainak díszedényét hiába igyekezte a 
jövevény felhasználni, amint tűzre tette, szétpat
tant ; odaengedte a gyerekek játékszerének; köny- 
rsyen végeztek vele. Töredékéi ízét vannak szórva 
az egész telep területén, Ugyanily sorsra kerültek 
az üvegedények es a hajíttotLrSzélü kis ablaküve
gek is. jó  volt ezekre celbadobáini.

M ikor a bútorokat és m&zgó faalkatrészeket 
eltüzeltek, leszedték az ablak és ajtó favá^át, majd 
reá került a sor a tető leejére, deszkajára??geren- 
dájára s ha egy kissé nagyobb lett a tűz, vágy- 
szél süvített be a mar ablak- és ajtónélküli nyi
lasokon, szethordva a parazsat, belekapott a te
tőbe s a vörös kakas éjfélkor szétborzalt szár
nyakkal hirdette a távoli vidéknek, 'egy telephely 
majdnem befejezett pusztulását.

Így rombolva váltják fel itt egymást quadok, 
szumir-szarmata népek, hunnok, gepidák, longo- 
bardok s avarok.

Ez utóbbiak az égnek meredő falaknak egy 
újabb rombolását kezdik. Kezdenek letelepülni; 
egész uj eszméknek hódoljak, magukkal hozott 
szláv szolgáik elnyomattatásukban elhagyják ősi 
pogány h itüket; ők is, de uraik is keresztényekké 
kezdenek Unni s neki állanak a haszontalant!, 
meredő falaktlak, amelyek nekik csak bozóttal be
nőtt farkas-' és- rókatanyit jelentenek, kezdik bon
togatni és megépítik belőle az Urnák szentelt első 
hajlékot. ' '

A kereszténység már az avarok idején terjed 
s a hajdani,, római falak építőkövéből nő ki az 
akkor pogány talajból Róma vallásának minden 
első temploma. ‘ -...

*\ nicsrttczdctt 
ily mérsékelt tfirepó 
a XI.
István
f . 3 , 1
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bevont sátor, minden újabb külföldről jött kéz-
sr.iives, minden ujaHoan létesített apaKig, prépost- 
<34. p'ebánia és kolostor, a régi római romok 
éi;?:u újabb rombolást jelentett. Ekkor már nem
telephelyek^roltak ezek, hanem tégla, cserép és 
! súgott kövek bányai, ahol az anyagért a törmelék 
köze le kellett ásni.

Lassanként annyira elbontotta a főid, a gaz 
es saját törmeléke e helyeket, hogy sokkal egy
szerűbb volt a rómaiak nyitva hagvott kőbányái
ban a követ fejteni es a dúsan rendelkezésre álló 
anyagból téglát, cserepet egetni, mint a földdé^ 
egyenlővé tetí területről a még meglevő épíilet- 

■ anyagot kiszedni.
: A többit elvégezte az idő.

A romok helyét .Pogánytelek", .Szobahely" 
( =  Szombathely), „Taiárdülő**, „Romkut", „Rom
telek" stb. néven a n^p kis részben emlekeben 
tartotta. A termékeny talajon buja, dús legelő nőtt 
és'a csorda, a nyáj kedves helye lett s mikor a 
jószág össze járta, túrta, a szél s a víz a mélye
déseket behordta s mind nagyobb lett a szükség 
a szántóföldre, megjelent a magyar paraszt és 
búzát termő földet varázsolt az alul nyugvó római 
alapfalak főié.

Városfejlődésünknek e romok adták meg alap
ját, de ezek gátoltak meg abban is, hogy a római 
telephelyek - tetejebo épüljenek. Az árpadkort uj 
város vagy falu a romok közelébe épült és csak 
később terjedt át a régi kultarterületre; ahol mégis 
a romai romokon maradt, ott a községi élet soha 
sem szűnt meg, a leomló faiak helyébe bar sze
rényebb, de jjjarbb épületek épültek.

Ahol a Dunántúl ma nagyobb város van, 
majdnem kivétel nélkül ott-van közelében vagy 
alatta a régi római községnek minden alapfala. 
E falakkal régi kulturhagyatékokat vettünk at, de 
öntudatlanul őriztünk meg oly szellemi kulturha
gyatékokat is, amelyek e föld szeretetével együtt 
támadták fel bennünk.

A főispán rendelete. Dr. Rainprccht Antal 
főispán a r. t. varosok adóhivatalaihoz s a községi 
és körjegyzőkhöz az alábbi körrendeletét intézte :

,,A hozzam általában, de különösen hadi- 
segélyügyekben beérkezett panaszokból azt látom, 
hogy egyes hivatalnokok, figyelmen kívül hagyva 
az e tekintetben már magasabb helyről is kiadott 
figyelBBeíteiéwtet, » honájuk fmdutó Ogyes- bajos 
félékkel nem érintkeznek a higgadtság és jőakaraiu 
készségnek azzal a mértékévé!, mely köztisztvi- 
selőkiőt joggal elvárható s melyet a felek, külö
nösen a hadbavonultak és hozzátartozóik meg
érdemelnek, Gyakran aértő, türelmetlen hangon, 
kifogásolható szavakkal utasítják el a hozzáfor
dulókat, vagy szóba sem állnak velük, legjobb 
esetben pedig megvárakoztatják őket. Mindennek 
oka bizonyára a háború okozta fokozottabb munká
val járó idegesség és főleg az, hogy a felek nagy 
része rendesen alaptalan panaszokkal, vagy telje
síthetetlen kérelmekkel fordul a hatóságokhoz. Ez 
azonban érthető, mert a sokféle háborús jogsza
bályt csak kevesen ismerik, viszont sok méHanyos 
kérelem is akad, melyet a felek — jóhiszeműsé
gükben sem gondolván tiltó rendelkezésre — 
teljesíthetőnek vélnek, de a szükség is oly nagy, 
hogy a vele tehetetlen szegényebb néposztály ter
mészetszerűleg fordul — sokszor végszükségtől 
hajtva — a hatóságokhoz.

Ezért -  megállapítva, hogy jelen rendeleiem 
Iriboctttásíra a vármegye derek tisztviselői kará
nak (ideértve a jegyzői kart is) csak igen kis 
része szolgált rá felhívom mindazokat, akiket 
illet, hogy a mai idők hangulatát, az általános/ 
idegességet s különösen a hadbavonultak és hozzá* 
tartozóiknak érthető érzékenységét szem előtt tartv|, 
a közönséggel szemben, mindenkor a legmesszebb 
menő udvariasságot, készségét tanúsítsák s ha 
teJjestíbetien kérelmeket terjesztenek is eléjük, 
megfelelő hangon világosítsák fel az illetőket arról,

' unit kívánnak, ami w tó  rendelkezésbe 
rideg, szakszava e utasítás vege ren- 

■ a felek újból Alkalmatlankodnak 
hatósághoz fordulnak s a köz- 
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A színház és a Korona-szállóra városé.
Viszprén: v írus kep\ ■ Sfilíöie^tülo 'te g n a p i köz
gyűlésében a színhazat és a Korona-szállót a 
Veszprémi Szinpártoió Egyesülettől a város tulaj
donán,! átvette. A z , átve-’elnél — némi módosí
tássá' — alapul szolgán a következő kimutat ts, 
melyet dr. Óvári Ferenc, mini a .szinprto ló 
egyesület elnöke még a nyár folyamán megküldött 
a képviselőtestület tagjainak. A nyílt levél vonat
kozó részé a következő:

„Ni künk «'■ színház és Korona-szálió legutóbbi 
mérlegünk szerint 598 769 korona 51 fillérbe 
került, mai értéke az előreláthatólag még igen 

bokáig fenmaradó drága építési viszonyok mellett
— legalább egy millió korona. Az átvállalandó 
terhek pedig ez év végén a következők :

A Veszprémi Takarékpénztár .jelzálog köve
telése 212.983 K 38 fillér, folyószámla követelése 
90.000 kor. Az alapítványi. pénztar két jelzálog 
követelése 159 308K 49 fül. A Veszprérninegyei 
tkptar követelése 29 043 K 19 f. Harangi György 
óvadék követelése^ 13.865 32 K. Szalai Mór óvadék 
követelése 4 288 11/K. összegen: 509 488 49 K.

Tehat, ha pusztán az'építési es beszerzési 
érteket vesszük is alapul, ez 88 281 K 2 fillérrel,
— a valódi érték pedig majd egy félmillió koro
nával haladja meg a terheket Átvétel eseten lehat 
a varos egy igen tekintélyes értékét kapna minden 
elleneriék nélkül, úgyszólván ajándékba.

De a rentabmtas is előnyős a városra nézve ! 
A bekeblezett kölcsönök évi annuitása (5 •/# kamat, 
5.46 “/s annuitás) 22.955 K 40 fillér; ha a függő 
kölcsönök, melyek ugyancsak 5"/o kamatuak, ugyan- 
íly tipusu törleszteses ' kölcsönné átalakíttatnak, 
ennek amortizációja 5907 K 77 fillér, összes évi 
amortizáció 28 859 K 17 f. Ezzel szemöen a ber- 
jövedeimek a következők: Korona-szalloda bei- 
jövedelme 23.834 K. Moztjog 5 050 K. Boltok es 
egyéb helységek berjövedelme 3920 K. összesen 
30.804 korona. Katónak aital elfoglalt kei bolt es 
két raktárhelység bererteke 1400 kor. Tehát az 
amortizáció levonása után feleslegként mutatkozik 
meg 3344 K 83 fillér.

A színház maga mint kulturintézet műit év
ben 5053 koronát jövedelmezett, legkisebb jöve
delme eddig 4000 korona volt. Ebből brisegesen 
lehet fedezni a'színház es szálló javítási költségén 
és a boltok utáni adót, míg a szálló adojat a 
bérlő viseli. 1923. évi október elsejéig az összes 
uj építkezések aéómtntwcti. A jw tias i köh&egek 
tekinteteben a varos amúgy is előnyösebb helyzet
ben van, mert igen sok munkát, amit mi draga 
pénzén fizettünk, a város sajat fixftzeiesü műszaki 
alkalmazottaival igen olcsón végeztethet.

Van ezenkívül egyesületünknek még egy 
bevétele: évi 3000 korona államsegély még tsz 
éven át. Ebből a város egy tartalékot gyüjthetne 
rendkívüli beruházásokra, vagy ezen összeget a 
fenmaradó többi jövedelemmel együtt a kölcsönök 
rendkívüli törlesztésére fordíthatná, mely esetben 
a kölcsönök 30 év alatt teljesen lefogynának s a 
város egvtelurnélküii tekintélyes jövedelemhez jutna.

Megjegyezzük, hogy a bérjövedelmeket ezen 
számításoknál mindig a jelenlegi mennyiségben 
vettük alapul, meg vagyunk azonban győződve, 
hogy a város annál sokkal többet is elérhet, mert 
hiszen év.ek óta látjuk a Itorjövedelmek folytonos 
emelkedését, ami a háború folytán még nagyobb 
mértékben fokozódni fog."

A P K Ó H IK D K T É S E K .
—  Á l l í R f  V p r P Q  helyben középkora 

' / i l l d o l  K e lC ö  intelligens özvegy- 
asszony, lehetőleg félnapi. elfoglaltsággal, esetleg 
otthon végezhető írásbeli munkát vállal. Cím a

— HadikOlctfin jegyezhető orvosi vizsgálat 
nélküli életM xtotltlSM l kapcsolatosan >8 évestől 
55 éves korúak részére. A biztosítások a harctéri 
szolgálat alatt te érvényesek. Bővebb felvilágosítás 
nyerhető az Első Magyar Általános EtztosM Tár- 
wsáff vészáréiul főOtrvnSInéiréntí Szabadi-u 3 «

................ 'fk-’k
1 /  tini.

5 »" -kai katnatn/ő  veszprémi 
rékp én /tári részvény é« ,20 darab \>-s/{ 
gó/mai<>m részvény riadó. /.íi
í'fj'-r! , i fhi r ’i rir-t , - ,- í ' e n ’, ? t
f 1 1 . í  . !. . i  r  !, :m; i'/'í, ? '■ ; í  ,f  , .
A’-jAiSíZi uh a 7

A házon — mely Három r f t tM I  All 
van 5 aioba. 2 konyha^ 2 k»mr», 1!. V

— Fehérnemö varrónő ajánlkozik, há
zakhoz. Javításokat is elvállal. Cím a kiadó
it ivat a! bán

WELLNER ÓYULA
készíti a fogtechnika leg re inekebfo  
ftpecialiUsaiL VESZPRÉM, Rákóezi-tér 22 
Foghúzás •  Müfogak •  Fogtomós

Anyakönyvi kivonat
S z é k le té é .

Horváth József máv. pályaőr és Kiss Mária fia 
József Lajos, r. kath. — Vinghnann Márton fóidmives 
és Léb Mária fia-János Ferenc, r. kath. — Fonyódi 
lenő cipésziparos és Steigler Mária Erzsébet leánya 
Ilona Anna r. kath. — Zalai Antal szabósegéd és 
Szilvády Mária fia István, r. kath. — Füredi Julianna 
napszámosnő fia Ferenc, r. kath. — Marton Maria 
házicseléd fia József, r. kath. - -  Tóth Anna házicse- 
létl leánya Maria, r. kath. — Riszner Róbert püspök
ség! pénztárnok és Krach Teréz Mária leánya Emília, 
Anna, Mária, r. kath. — Herczeg Katalin házicseléd 
fia halva született. — Kósa Kiara ház.icseléd leánya 
Gizella, r. kath — Mackóik József máv. mozdony
vezető és Putzpacher Erzsébet fia Ferenc, József, r. k. 

H n » lo ií»
Marád . Kálmán György 4 éves, ág. h. ev. —■ 

özv. Geiszt Mozesné Major Rozália napszámosnő 34 
éves. r. kath.'— Siern Kálmán Károly magánzó 73 
éves, izr. — Cseli István földmives 65 éves, ref. •— 
Szalai Sándor bérkocsisiparos 65 eves, r. kath. — 
Mófcz Gábor hősi halált halt katona, kovács 38 éves, 
r. kath. — Horváth István János 6 hónapos, r. kath. ■ 
— özv. Karádi jakabné Schlésinger Hermm varrógép
kereskedő 65 éves, izr. — özv. Zarka Lajosné Len
gyel Anna napszámosnő 58 éves, r. kath.

H « z a » *q ,
Az elmúlt héten nem köttetett.

Tisztelettel tudatjuk, hogy a

„Siófoki K özponti 
Tejcsarnokot44
m egvettük. B árk i másnál elő
nyösebb fe lté te le k  mellett 
vásárolunk T E JE T . 
Á ra ján la toka t k é r:

Vaj'vállalat 
;a Siófok,

Uj és használt

fegyvereket,
p is z to ly o k a t ad és vesz, 

javításokat Szem erey János
Z> ? $ f \ a-1 Aö» veispreis

iWMNW
. . .

,, a Howiu-utea 
végén, ax E szterházl-u tea 2. 
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V eszek
á ra já n la t ta l:  

fü s tö lt szalonnát 
és sonkát törköly- 
pálinkát. mandulát, 
diőt, sá rg av ia sz t 
mézet almát körtét

és egyéb gyümölcsöt, 
befőttet, lekvárt vadat

SZEMEKET J.
V E S Z P R É M . (Főtér.)

VESZPRÉMI H1KLAH

m i n

Bakos Kálmán
fűszer-, csemege-,' bor- és ásványvíz- 

kereskedő

V E SZ PR É M .
Telefon 58, S*rg«ay Bakó* kereskedő Veszprém.

JJOLAND
1 1  W gtll”

■ . ▼

Elvállal teljesen

1

5

N E M E T H  K A R O L Y
p o lg á r i és tegyen  ru h a s z a b ó
a Korona-szálló átellenében.

Elfogadok a szakmámba 
vágó mindenféle munkát, 
igazításokat és felvasa
lásokat. V is e lt ru h á k a t 
becserélek és azokat k i
javítva, szegényebb sor- 

suaknak eladom.

í

Csillogó
karácsonyfa-

H  i  e  7  ű  k  karácsonyfagyertyák, 
U 1 0  K ,  girlandok és kötöző

zsinegek nagy választékban.

Szaloncukor
áru, 1 kgros dobozoltban.

Teasütemén/ék,
Cacesok nagy választékban.

Conzervek. Öyümölésök. 
HáztartásiVrKKek. 
Pezsgő. Bor.
Cognac. Likőrök.

B s e s w s w s a B a M M S S M

> » • . ’U llllllU U

msssssB
F E R E N C  ! ■

♦♦
♦ !

I

és taraeiimkBsziw
V E S Z P R É M B E N
Ostromiépeeó-utca 6. g®.

organák építéséi a 
legdíszesebb kivilegegyszerűbbtől

télig — pneumatikái rendszer 'Szerintélig — pn
ORGONÁK átalakítását és hangolását' 
jutányos árban számítom. Iskolák részére <
HARMONIUMOKAT jó erős kivitelben M
készítek. ZO N G O R Á K  javítását és han- *  
golását úgy helyben, m int vidékén a S j 
lehető legrövidebb idő alatt eszközlök. • !

<■ 1 1 1 1 1 1  l l 1 1 1 1 1 1 1 J

|  I  Alapi i ta to t t  1894-ben 1 V lllanyerőre berendezve 1 H1
1 E g y h á z m e g y e i K ö n y v n y o m d a

a l® r « < y a ie r ib b t i l  a le<i®e»akb 
Mvlteíl< aeveteaélKÖNYVNYOMDA! MUNKÁKAT

r3>iratok, flUetefc, Wny- 
vek. foljéiratnk, kSrl*.
vclek, binictméByek, f«ira<Mz«li, éri 
J«i*atéx«k, mérlegek, kimntntAaok, 
|-jAa«la$«k, r.vatn lt UklAantark, nev- 
J<TrT»k, clje»i«««1 Aa «t-
k«t4M >i?*ptlik, rimklfc,
•tb. atlu, Jntanjna arnk.n *iAwltia,

Készít a legrövidebb idő a la tt és raktáron tart
p lé k ia la -h lvg t^ lsk  ea l«k«iak re«rér» 
•«(kaé«ea mindenfele s======s=wsse=:  HIVATALOS NYOMTATVÁNYT
m«Iyek tataiA * a x a r in t  flave ragy  
kekStve •(Állíttatnak. divatain* le- 
vll|taphek é« knrltáknk, nkmAajknrt- 
tlknk n l i t r t f 'k  alakban Aa adabea.

Aa »A<yvna*la« n lnaa  vU»<ala- 
lM»k, t«t ae*aa.rlati mennyi-A*t»«n- — 
Kajümték a legj.Mi mtnSaAjrt fehér 
lr»4*i, agiaxinten f»<alinaaApapir«k.

P o s ta i  m e g re n d e lé se k  a z o n n a l  e ln t é z t e tn e k

V e s z p r é m T e le f o  : »>i

? e t  > * V r * * r  «"
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